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Para Sam Reid.
Nada supera la historia que creaste 
salvo la historia que protegiste.
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Para que una casa encantada nazca, alguien tiene que morir.


Anónimo
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Se han alterado los nombres para proteger la...
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Me llamo Billy Hasler.


Cuando era pequeño, mi mejor amigo se llamaba David Spivey. Llevo sin pronunciar ese nombre en voz alta desde hace casi once años. Han pasado no menos de nueve desde la última vez que lo puse por escrito, y el hecho de incluirlo en estas páginas me genera sentimientos encontrados. Sin embargo, me han dicho que debería hacerlo, así que ahí está. Me dicen que será bueno para mí, pero no puedo evitar preguntarme si en realidad querrán decir que es bueno para ellos.


Hay mucha gente que quiere que sea yo quien se encargue de cerrarles su herida de alguna forma. Sinceramente, eso es mucho pedir. Yo mismo sigo esperando el momento en que por fin cicatrice la mía.


Me han dicho que si continúo guardándome todo esto, ahí encerrado en mis entrañas, la presión irá aumentando hasta que, algún día, lo mismo voy y...


Catapum.


Vale, eso es una chorrada, pero es lo que me dicen los médicos.


Es lo que me dice mi madre.


Es lo que me dicen los amigos que me quedan.


Y la policía, eso desde luego. Ya no me visitan tan a menudo como antes, pero siguen viniendo por aquí. Mundie se dio por vencido. Hace ya tiempo que Sandy Lomax se jubiló, pero eso no ha impedido que las caras nuevas que van llegando a nuestro reducido contingente de las fuerzas del orden se me planten en la puerta de casa.


«Verás, he leído el informe y me preguntaba si tendrías unos minutos para charlar sobre el jefe Whaley, lo de esos chicos...».


Les cuento lo justo para que se larguen. Lo justito para que entiendan que esta esponja ya está seca de tantas y tantas manos que la han estrujado antes que ellos, y que no me queda nada que darles.


Incluso esa minucia —unas palabras aquí, otras allá— siempre me parece una traición. Una traición a Matty, Izzie, Chloe, Kira, incluso Alesia, al pacto que todos hicimos, pero sobre todo una traición a Spivey (todo el mundo lo llamaba Spivey, incluso su madre, algo que siempre me pareció un poco raro), porque éramos los que más tiempo llevaban juntos, y ese vínculo ha sido el más sólido. Resistió cuando los demás comenzaban a quebrarse.


Conocía a Spivey desde los cuatro años. Los dos crecimos en New Castle, una pequeña isla frente a la costa de Portsmouth, en New Hampshire. Hay un parque infantil en los jardines públicos de la isla, y, según cuenta mi madre, una mañana vio que había otro niño de cuatro años allí con su madre, y las dos mujeres nos juntaron de inmediato. Cuando te crías en una isla con menos de novecientos habitantes, no hay mucha opción a la hora de elegir a tus amigos. Fuimos juntos al colegio, en la escuela de primaria Maude H. Trefethen, donde tan solo había otros ocho niños en clase y treinta y siete alumnos en todo el centro. Nuestro universo se expandió cuando empezamos secundaria en el Rye Middle y el instituto en el Portsmouth High. Estos dos últimos se encontraban al otro lado del puente, ya en territorio continental, mientras que el colegio estaba apenas a cien metros de la puerta de mi casa: cuando hacía buen tiempo, mi madre me dejaba ir solo, andando, aunque sospecho que me seguía de cerca en aquellos primeros años.


Como tantos otros pueblecitos costeros de Nueva Inglaterra, New Castle tiene su sórdida historia. Nuestra casa se construyó en 1923, considerada entonces como una de las «casas nuevas». La mayoría de las que teníamos alrededor se construyeron en el siglo XVII o XVIII, algunas incluso antes. Nuestra atracción turística, Fort Stark, sufrió la primera de sus numerosas remodelaciones allá por 1808. La posada, el New Castle Inn, lleva alojando a los visitantes desde 1698, y nuestra oficina local de correos abrió sus puertas en Main Street, nuestra calle mayor, en el verano de 1864. La isla empezó siendo una colonia, y sirvió de fortificación militar durante las épocas más turbulentas de nuestra historia. Entre una y otra, en los años de paz y tranquilidad, fue una aldea de pescadores. Paul Revere pasó por aquí a caballo en una ocasión, al principio de la guerra de la Independencia americana: hay una placa donde lo dice, a poco más de un kilómetro de mi casa.


Este lugar es más viejo que el diluvio.


De niño, cuando estás rodeado de historia y de nostalgia, no es que lo valores mucho. La verdad es que no. Igual que tampoco eres consciente de la bendición que supone tener el mar a tiro de piedra o que tus vecinos sepan quién eres y cómo te llamas, unos vecinos que te saludan todos los días en lugar de bajar la mirada al suelo y vivir en su burbuja, que es el tipo de gente con la que me encontraba en las calles de Nueva York durante aquel año en que intenté vivir lejos de este lugar, tras el horror de aquel verano tan particular. Supongo que por eso volví. Lejos de New Castle, me vi metido en mi propia burbuja, y enseguida me di cuenta de que yo no era la mejor compañía. No por aquel entonces. Necesitaba a la gente a la que conocía, aunque vinieran todos a hacerme preguntas.


Si Spivey y yo nos hubiésemos criado en cualquier otro sitio, estoy seguro de que no habríamos sido amigos. A mí se me daban bien los deportes (entré en el equipo de fútbol del instituto con dieciséis años), jamás tuve problemas a la hora de hacer amigos, a los quince ya tenía novia. Spivey pasaba mucho tiempo a solas, feliz allí metido en sus propios pensamientos. Su lugar preferido estaba apartado, entre las rocas al este del embarcadero de los guardacostas, allí sentado frente al agua, lo que los lugareños llaman «el Brazo». Casi todos los días llevaba consigo su guitarra, una Rickenbacker bastante machacada que encontró en su cobertizo cuando teníamos nueve años: nadie sabía cómo había llegado hasta allí, y lo cierto es que esa era toda la compañía que él necesitaba. No voy a fingir que tengo la menor idea sobre música. Soy un negado para distinguir un sol de un fa, pero sí sé distinguir qué suena bien y qué no, y Spivey siempre sonaba bien. Era una de esas personas capaces de oír una canción y sacarla con la guitarra como si llevara tocándola toda la vida. También cantaba, pero no lo hacía cuando había alguien delante: tenías que acercarte a hurtadillas para poder oírlo, y ya te digo yo que el tío no tenía absolutamente nada que envidiar a los que suenan en la radio. Mis padres (mi padre, un inversor inmobiliario; mi madre, profesora) se llevaban bastante bien. El padre de Spivey era un alcohólico que trabajaba en un barco pesquero local, y a su madre le iban las pastillas. Ese podría ser el otro motivo de que pasara tanto tiempo en aquellas rocas. Spivey también tenía su propia burbuja.


Desde aquellas rocas se podía ver la casa.


Era blanca y negra con el tejado rojo, sobre un pequeño islote más o menos a un cuarto de milla de la costa de nuestra isla más grande, pero lo cierto es que jamás me detuve mucho a pensar en ella. No más de lo que me detenía a pensar en los faros que se adentraban más en el mar o en el cuartel de los guardacostas que asomaba desde el cabo. No sé si Spivey pensaba en ella, sentado allí, en esas rocas. Imagino que sí lo haría, pero no hablaba de ello. No mencionó ni una sola vez que su abuela vivía allí, no hasta el día en que nuestra vida dio un vuelco.


Cómo desearía que no la hubiese mencionado jamás.


Hay muchísimas cosas que me gustaría deshacer.









Martes, 22 de junio de 2010
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Sería incapaz de decirte la fecha de hoy sin mirarla en el calendario, pero la del martes 22 de junio de 2010 es como si la llevara tatuada en el reverso de la mano. Spivey y yo estábamos sentados en clase de álgebra del señor Hurley, con los ojos clavados en el minutero del reloj que había justo encima de la pizarra. Nos quedaba menos de una semana para terminar nuestro penúltimo año en el instituto, y ya habíamos hecho los exámenes finales (Spivey había sacado sobresalientes en la mayoría de los suyos, y yo tenía bastante confianza en haber sacado una media de notable bajo en el trimestre). Nadie quería estar allí, ni siquiera el señor Hurley, que tenía los pies plantados sobre su mesa mientras hojeaba un ejemplar atrasado de la revista Car and Driver. Spivey estaba garabateando en un cuaderno y yo me dedicaba a pasarme notitas con mi novia, Kira Woodward —«Te quiero», «Pues yo te quiero más a ti, Billy Hasler», «No, yo te quiero más...»—: en aquel entonces no tenía la más remota idea de si de verdad la quería, pero disfrutaba echando un casquete, y aquel día en particular, Kira se había puesto esos vaqueros cortados y una camiseta blanca de tirantes que yo ya veía tirada en el suelo de mi Volvo, un coche de 2004 heredado de mi madre cuando mi padre la sorprendió con un BMW nuevo las Navidades anteriores.


Dos filas detrás de mí, Rory Moir andaba muy atareado haciendo bolas de papel. A cada minuto, aproximadamente, una de ellas volaba por los aires más o menos hacia Spivey, pero se quedaba corta. Unos días eran clips de papelería, otros eran gomas elásticas. Spivey había perfeccionado el arte de hacer caso omiso de los proyectiles, del mismo modo que había aprendido a no dar ninguna importancia a alguna zancadilla ocasional en el pasillo, o a las palabras preferidas de Rory, esas que rayaba en la taquilla de Spivey cada vez que el personal de mantenimiento decidía darles una nueva mano de pintura. Rory no tenía ningún motivo específico para que Spivey le cayese mal, aparte de su deseo personal de ser un consumado tontolaba, pero lo cierto es que lo tenía en el punto de mira desde que íbamos a secundaria y se había pasado los últimos cinco años perfeccionando diversos métodos de tortura y tormento.


Rory no se atrevía a hacerle ningún daño real a Spivey; más le valía. Yo pesaba diez kilos más que él. Los entrenamientos de fútbol americano me mantenían en forma, y Rory sabía que intervendría en caso de que se atreviera a pasarse de aquella raya imaginaria que habíamos establecido. Eso no significaba que no pusiera a prueba aquel límite. Yo se lo permitía, supongo, únicamente porque esperaba que llegara el día en que David Spivey diese un paso al frente y se defendiera por sí mismo. Transcurridos cinco años, aquel día aún estaba por llegar, así que los tres asumíamos nuestros papeles de costumbre.


Una parte de mí sentía pena por Rory, y supongo que también le daba un poco de cuartelillo. Su madre se había largado cuando él solo tenía siete años y dejó que fuera su padre quien lo criara, y papi no era ningún chollo. En sus años de juventud, su padre pasaba tanto tiempo metido en el correccional de Concord como pasaba fuera, y, aunque había logrado mantenerse a este lado de los barrotes desde que se hizo cargo de la custodia de Rory, no fue porque no lo intentara. Lo habían detenido en numerosas ocasiones por conducir borracho y fue sospechoso de varios allanamientos, pero todo aquello se evaporaba siempre. En parte fue cuestión de suerte, y en parte se debió al hecho de contar con tres primos en el cuerpo de policía de Portsmouth que estaban dispuestos a hacer la vista gorda o a levantar el teléfono cada vez que aparecía su nombre de alta en el fichero policial. «Está haciendo todo lo que puede —decían—. Padre soltero. Es muy difícil encontrar trabajo, cada vez hay menos faeneros, año tras año. ¿Sabéis de alguien que busque un buen marino que le eche una mano? Es capaz de mantenerse firme cuando tiene un trabajo estable, sobre todo cuando ese trabajo lo obliga a hacerse a la mar y a alejarse de la taberna del Lobster Tail, en el pueblo. Venga, dadle un respiro al pobre hombre. Ya sabéis, por el crío».


Rory lanzó otra bola de papel, y esta sí le dio a Spivey en el pie izquierdo.


Capullo.


Sabía perfectamente que Spivey tenía leucemia (entonces en remisión), y ni siquiera eso bastaba para que el tío se cortara un pelo. Me daban ganas de arrearle con uno de mis libros de texto. Spivey sería el primero que te diría que no deseaba que nadie lo tratase de un modo distinto a causa de la mierda esa, pero aun así me preocupaba.


A todos nos sorprendió que llamaran a la puerta del aula, incluido al señor Hurley, que estuvo a punto de caerse de la silla al bajar los pies al suelo. Se puso firme cuando se abrió la puerta, y el director Wilson le hizo un gesto para que saliese al pasillo. Los demás también nos enderezamos en el asiento al ver al jefe Whaley justo detrás de él.


Un policía en el instituto nunca era sinónimo de nada bueno. Para los que vivíamos en New Castle, ver a Whaley era un palo doble, porque el hombre nunca venía a Portsmouth a menos que fuese por un motivo oficial relacionado con la isla.


Cuando se cerró la puerta a la espalda de Hurley, eché un vistazo veloz a las caras por toda la clase. Solo cinco éramos de New Castle, y Mateo Fernández (Matty para nosotros) parecía especialmente nervioso. Chloe Kittle también lo estaba. Kira me miraba sin parpadear, y si Spivey se había molestado siquiera en alzar la mirada, de inmediato había perdido el interés porque de nuevo estaba liado con su cuaderno, con la cabeza perdida en algo que parecía un complicadísimo dibujo de un calcetín.


Volví a mirar a Matty y arqueé las cejas. Me contestó encogiéndose de hombros y, por si me había quedado alguna duda, me hizo un gesto con la mano para que lo olvidase y miró otra vez hacia la puerta.


Se abrió un minuto después, y Hurley volvió a asomarse al aula.


—¿Señor Spivey? Por favor, recoja sus cosas y salga aquí fuera.


Veintisiete pares de ojos se movieron al unísono y se posaron sobre mi amigo, seguidos de varias exclamaciones de «oh» y «ah». Alguien se puso a tararear el «Bad Boys» de aquella vieja serie policiaca de televisión.


—¿Qué pasa, Spivey, otra vez fastidiando a los gatos? —preguntó Rory.


Aquello arrancó algunas risas forzadas, pero no fue la pulla que él esperaba.


Spivey levantó la cabeza de lo que fuese que estuviera dibujando.


—¿Voy a volver luego? Billy me lleva a casa.


—Ya te digo —dijo Rory entre dientes.


La mirada que le lancé le cerró la boca antes de que pudiera seguir con aquella gracia.


El jefe Whaley apareció a la vista y me localizó en el aula.


—Entonces usted también, señor Hasler. Vamos, tenemos que irnos.


Sentí que se me hacía un nudo en el estómago y comencé a descartar diferentes infracciones que había cometido en un pasado reciente. Las había de todos los colores, pero ninguna que me hiciese pensar que merecía un número como este. En mis diecisiete años sobre la faz de este planeta, no se me ocurría una sola ocasión en que la policía hubiera ido a sacar a un chaval de su clase. Whaley se pasó una vez por mi casa, hará cosa de un año, después de que se enterara de que un par de nosotros habíamos estado fumando maría en Fort Stark, pero incluso entonces, ni siquiera llegó a hablar con mis padres, se limitó a echarme un rapapolvo en la entrada de mi casa antes de regresar a su coche patrulla.


Entonces me obligué a recordar que esto no tenía que ver conmigo, sino con Spivey. Y Spivey nunca se metía en líos, así que tenía que haber pasado algo malo.


Al recoger mi mochila y salir detrás de Spivey, Kira se llevó el pulgar y el meñique a la oreja y la boca. «Llámame». Curvó la comisura del labio en una sonrisa traviesa, y una sensación de calor me recorrió el cuerpo. No pude evitar corresponder a su sonrisa. Pues mira, a lo mejor sí la quería.
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El señor Hurley lanzó una mirada cautelosa hacia Spivey, volvió a entrar en el aula y cerró la puerta tras de sí. El director Wilson dio un paso a un lado y bloqueó el ventanuco de la puerta para que los de dentro no pudieran ver nada, un movimiento que ya tenía dominado después de tantos años.


El jefe Whaley le puso una mano en el hombro a Spivey. El hombre era el jefe de policía desde que me alcanzaba la memoria, un puesto por sufragio al que no le costaba nada garantizarse el acceso año tras año. Era un tipo corpulento, de casi metro noventa, quizá de noventa y cinco kilos o algo así. Jugó al fútbol americano en este mismo instituto del Portsmouth High allá por los años ochenta. Varios de los trofeos del MVP de la vitrina que hay cerca del gimnasio llevan grabado su nombre. Receptor abierto. Aún conservaba el récord del mayor número de yardas en una sola temporada. Consiguió una beca completa para asistir a la Universidad de Plymouth State, eso sí lo sabía, pero no sé ni cuándo ni por qué dejó de jugar. Su cuerpo había perdido firmeza con el paso de los años, aunque continuaba siendo músculo en su mayor parte, no grasa. Llevaba el cabello castaño bastante corto y con un tono gris en las sienes, pero no tenía un aspecto muy distinto del de algunas de aquellas fotos antiguas que yo había visto.


Spivey trató de mostrar una fachada firme, pero le temblaba el labio inferior.


—¿Le ha pasado algo a mi madre? —soltó de golpe antes de que el jefe de policía pudiese abrir la boca.


No hacía ni dos años que la madre de Spivey había sufrido una sobredosis de fentanilo. Fue él quien la encontró, tirada en una butaca reclinable en el salón, empapada en su propio pis, con un programa nocturno de entrevistas a todo trapo en la tele. Había nueve pastillas más dispuestas en una perfecta fila sobre la mesita junto a ella —en formación, listas para metérselas—, pero bastaron las tres que ya se había metido, porque las había regado con Jack Daniel’s. Spivey llamó a emergencias y sostuvo la mano de su madre en la ambulancia. En el hospital le hicieron un lavado de estómago, le pusieron varias inyecciones y una vía intravenosa con una mezcla mágica de Dios sabe qué, y un par de horas después ya estaba hablando como si nada. El padre de Spivey estaba faenando en un barco langostero, y cuando volvió parecía más preocupado por el Jack Daniel’s que faltaba en su botella que por su mujer. No había sido su primera visita al hospital. Spivey encontró más pastillas en el congelador, las tiró a la basura, limpió y restregó la butaca lo mejor que pudo y reordenó la habitación, hasta la próxima. Nadie se hacía la menor ilusión de que no fuese a haber una próxima.


Bajé la cabeza y me miré los zapatos. Si esta era la conversación que Spivey ya se esperaba, yo no quería presenciarla.


El jefe Whaley bajó la voz.


—Tus padres no están en casa, hijo. He pasado por allí antes de venir. ¿Sabes dónde están?


Spivey hizo un gesto negativo con la cabeza.


—Pero tu padre sí está por aquí, ¿no?


—Las últimas veces ha estado saliendo en el barco de Milligan. Volvieron hace dos días. No creo que vuelvan a salir hasta el lunes.


El jefe y yo cruzamos una rápida mirada. Los dos sabíamos lo que significaba eso en el caso del padre de Spivey. Lo más probable era que estuviese durmiendo la mona en el sofá de la casa de alguien, y se me ocurrían unos cuantos candidatos que podría recitar del tirón. Estoy seguro de que Whaley también podía, y también me imaginaba que probablemente hubiese mirado ya en un par de sitios antes de venir al instituto.


El jefe cambió de postura en un gesto inquieto de aquel corpachón.


—¿Cuándo fue la última vez que hablaste con tu abuela?


—¿Mi abuela?


El jefe asintió.


—Geraldine Rote.


Yo creía que ya lo sabía todo acerca de Spivey, pero jamás había oído mencionar ese nombre.


—¿Quién?


—Geraldine Rote —repitió—, la madre de tu madre.


Una expresión de perplejidad invadió el rostro de Spivey. Entonces, algo hizo clic.


—Aaah, sí... La última vez que vino a casa yo tendría como ocho años. En Acción de Gracias. Se quedó más o menos una hora, y fue lo más incómodo del mundo. No hablaba nadie. Creo que fue ella quien trajo la comida, porque mi madre no cocina muy bien, y todavía me acuerdo de aquel pavo. —Levantó la mirada hacia el jefe—. ¿Se llama así? ¿Geraldine?


El jefe Whaley se quedó pensativo, como si estuviera escogiendo con sumo cuidado sus siguientes palabras.


—¿La reconocerías?


Spivey me miró como si yo tuviese la respuesta, y yo me limité a encogerme de hombros. Entonces le dijo al jefe:


—Pues no sé. Quizá. Ha pasado mucho tiempo.


El director Wilson, que había guardado silencio a lo largo de toda aquella conversación, decidió que había llegado el momento de intervenir.


—¿Qué está ocurriendo, jefe?


Whaley dejó escapar un suspiro poco profundo.


—Una mujer ha muerto en el Henry’s Market. Ha entrado a la última hora del almuerzo, ha pedido un café con un bagel y ha fallecido en la mesa. El forense cree que ha sido un trombo, pero no lo sabremos con certeza hasta que se realice la autopsia. Fuera lo que fuese, ha sido repentino. La mujer estaba mirando por la ventana y, un segundo después, estaba muerta. No llevaba la cartera ni carnet que la identifique. Ralph Peck estaba allí cuando ha fallecido, y cree que podría ser Geraldine, pero tampoco estaba seguro. Llevaba mucho tiempo sin verla, pero aun así lo cree.


Se llevó la mano al bolsillo trasero en busca del móvil y fue pasando varias pantallas.


—Si te enseño una foto, ¿podrías decirme si te parece que es ella?


El director Wilson se puso en tensión y apretó los labios.


—Jefe, es un menor. Quizá debería esperar a que localicen a su madre.


El jefe Whaley no apartó la mirada de Spivey.


—Mira, hijo, si no quieres hacerlo, lo comprendo perfectamente.


Spivey hizo un gesto nervioso de asentimiento con la barbilla.


—Cumplo los dieciocho el mes que viene. No pasa nada, enséñemela.


El director Wilson tenía pinta de ir a poner alguna otra objeción, pero se mordió la lengua.


El jefe levantó el teléfono y lo sostuvo entre los que estábamos allí.


Me incliné para verlo mejor.


Los ojos de la mujer eran dos ranuras finas detrás de unas gafas de montura metálica. Tenía el pelo cano, largo para ser una mujer mayor, recogido en una coleta. Y vestía un jersey beige. Al verla, dos ideas se me pasaron por la cabeza: la primera, que estaba mirando a una persona muerta de verdad. La segunda con toda probabilidad se parecería a lo que estaba pensando Spivey: las drogas que había consumido su madre, lo mucho que había maltratado su cuerpo, le habían pasado factura y la habían envejecido prematuramente. Parecía mucho más mayor de sus treinta y siete años reales. La mujer de la foto en el móvil del jefe tenía que haber llevado el tipo de vida opuesto a ese, porque se la veía más joven de lo que probablemente sería. Si le teñías el pelo de castaño y le quitabas las arrugas alrededor de los ojos y la boca, ambas mujeres podrían haber sido hermanas. No me cabía la menor duda de que era la abuela de Spivey, y, a juzgar por lo boquiabierto que se quedó, a él tampoco.


El jefe Whaley también lo vio, volvió a guardar el móvil en el bolsillo un tanto a ciegas y me preguntó a mí:


—¿Puedes llevarlo de vuelta a su casa y me llamas cuando aparezca su madre?


Estaba a punto de responder cuando sonó mi propio teléfono.


Mi padre.


Sostuve un dedo en alto y cogí la llamada.


—Hola, papá, est...


—Necesito que vengas a mi oficina, ahora mismo. Ponme al profesor al teléfono si te sale con alguna pega por marcharte antes de que acabe la clase. Ahora mismo.


—Ha venido el jefe Whaley, lo tengo aquí delante, y me ha pedido que...


—Hazlo ya, es importante.


Antes de que me diese tiempo a responder, mi padre había colgado, y todo el mundo me estaba mirando.
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La agencia inmobiliaria de mi padre estaba en la cuarta planta del edificio Leland, en el centro de Portsmouth, que daba a Bow Street y el río Piscataqua. Aparqué en el garaje y cogí el ascensor. Cuando la puerta se deslizó y se abrió en el vestíbulo, la señora Atkinson alzó la mirada de su escritorio y sonrió.


—Hola, Billy.


Cuarenta y pocos, delgada, vestida con una blusa blanca y un traje de chaqueta y pantalón gris, trabajaba para mi padre desde que tengo memoria. Primero en un cuchitril con dos estancias que daba a South Street. Después, en aquellas oficinas más espaciosas enfrente del Citizens Bank. Se trasladaron al Leland hace tres años, cuando mi padre comenzó a trabajar más con locales comerciales.


—Me han convocado.


—Ya me lo ha dicho. —Hizo un gesto con la cabeza para señalar en dirección a la puerta abierta a su espalda—. Pasa dentro, te está esperando.


Me encontré a mi padre de pie ante el ventanal del fondo de su despacho, mirando al agua, con el teléfono pegado a la oreja. Cerré la puerta y me acomodé en una de las sillas de cuero frente al escritorio grande de caoba haciendo el menor ruido posible.


—... ¿voy a tener que hablar con el inspector de urbanismo? Si la cimentación está dentro de los parámetros de la norma, no veo cómo es que nos puede aumentar a nosotros el baremo de carga. Por eso hay unas normas de urbanismo. La última vez que lo estudié, no teníamos la obligación de ceñirnos al Manual de Chuck: seguimos la norma establecida por urbanismo. Si tenemos que coger a Stew, meterlo en esto a rastras y presentar un escrito ante la junta de apelación, podríamos perder un par de semanas. ¿Se hace él una idea del coste que podría suponer eso para nosotros? Iría gente a la calle. Eso no tiene vuelta de hoja.


Podía ver el reflejo de su sonrisa en el cristal. Me lo dijo una vez: sonríe siempre que estés al teléfono. Da igual que la persona con la que estás hablando no pueda verte, tú sonríe siempre, que se te notará en la voz. Estaba claro que era una gilipollez, porque ahora mismo sonaba cabreado.


—Intenta hablar tú con él. Le caes bien. Podemos poner buena cara durante veinticuatro horas. Eso es todo. Si no te ves capaz de tenerlo solucionado para mañana, entonces hay que pasar al plan B. Tenemos a todas nuestras subcontratas listas y esperando la orden. Calculo que disponemos de unos tres días de margen antes de que las tareas del calendario se nos empiecen a caer como las fichas de un dominó. No sé tú, pero yo no tengo ninguna gana de que me toque arreglar todo eso. Ya puestos, podríamos tirar todo nuestro margen de beneficio por la ventana. Vuelve a llamarme cuando hayas hablado con él.


La mano que sostenía el teléfono inalámbrico se distendió, y miró por la ventana un instante más antes de darse la vuelta y dejar el aparato en su base. Respiró hondo y se sentó en su silla, enfrente de mí, sin perder la sonrisa ni un segundo.


—Y yo que pensaba que hoy iba a tener un día tranquilo. ¿Cómo lo llevas tú?


Estaba a punto de contarle que se había muerto la abuela de Spivey, con quien no tenían contacto, cuando me di cuenta de que ya lo sabía. No tenía ni idea de cómo se había enterado, pero lo sabía. Por supuesto que sí. Sus siguientes palabras me lo confirmaron.


—¿Cómo lo lleva Spivey?


—Pues... no lo sé. Se acababa de enterar justo antes de que tú me llamaras. Whaley se lo ha llevado a casa. ¿Y tú cómo...?


Me hizo un gesto con la mano en el aire.


—Siempre ando con la oreja pegada al suelo. Ya lo sabes. ¿Y sus padres? ¿Su madre?


Mi padre se crio en New Castle y fue al colegio con la madre de Spivey. Corría el rumor de que habían salido juntos en su penúltimo año de instituto, pero él nunca hablaba de eso. También había oído que mi padre culpaba al padre de Spivey por los problemas que ella tenía con las drogas (se conocieron en el último año de ella en el instituto), pero él tampoco hablaba nunca de eso. Yo sabía que la madre de Spivey había rechazado una beca completa de la Universidad de New Hampshire cuando se graduó, y me imaginaba que la culpa de eso también recaía sobre los hombros del padre de Spivey. Mi viejo no era el único que tenía la oreja bien pegada al suelo.


Abrió un cajón del escritorio, sacó una de sus tarjetas de visita y me la pasó deslizándola sobre la mesa.


Me quedé mirándola.


—Papá, yo ya sé cómo localizarte.


—No es para ti, es para Spivey.


—¿Para Spivey? ¿Por qué?


No respondió a mi pregunta, se quedó mirándome con aquella sonrisa en la cara.


No moví un dedo para coger la tarjeta.


—¿Qué es lo que sabes? —le pregunté.


Se reclinó en su silla.


—Sé que Pamela y su marido no están en condiciones de gestionar lo que se les viene encima. ¿Sabías que firmaron una segunda hipoteca sobre su casa la última vez que Spivey recayó? Lo pasan muy mal para arreglárselas todos los meses. Es una pena, pero es lo que hay. El poco dinero que saca Keith con los barcos faeneros apenas cubre los impuestos, las facturas de los médicos y los suministros del hogar, y el resto se lo bebe. Estaban con el agua al cuello, y la segunda hipoteca los ha sumergido. Ahora mismo, el banco es más dueño de su casa que ellos. Cuando llegue el invierno y suban los precios del combustible... sin que entre ningún dinero... lo van a pasar muy mal buscando una vía de salvación.


Ay, otra vez la misma historia. Mi padre ya le había tomado el tiento a la casa de Spivey hace unos años, pero el padre de Spivey se cerró en banda, se negó a vender. Años atrás, New Castle no era más que una aldea de pescadores con unas cuantas granjas. La riqueza local estaba en Portsmouth y en alguno de los pueblos de alrededor, no en la isla. Esto cambió cuando comenzaron a dispararse los impuestos en California y los residentes empezaron a buscar propiedades costeras en otros estados. Al no haber un impuesto estatal sobre la renta, New Castle se convirtió en un hervidero. Los compradores pusieron las miras en nuestra isla y vinieron en tropel. Los precios se pusieron por las nubes. La familia de Spivey era dueña de su casa en Murdock desde hacía generaciones, y su padre había ido trasvasando fondos de su patrimonio a cada oportunidad que se le presentaba, primero para comprar su propio barco de pesca (que no había zarpado del muelle desde que el motor se fue al cuerno en 2003) y después para ayudar a mantener a flote el barco de veintidós metros de Milligan. No lo hizo como un préstamo con sus garantías, tal vez un pequeño interés, sino como un simple apretón de manos que Harry Milligan no iba a devolver jamás. Un poco más para las facturas, los suministros y quién sabe qué..., este era el tipo de conversación que mantenía mi familia durante la cena.


Los Spivey podrían haberse quedado sentaditos, sin hacer nada, y sacar su dinero por la casa, pero Keith Spivey había exprimido aquella propiedad hasta dejarla seca, y Pamela se lo había permitido. Aunque mi padre no tuviera por qué saber todo aquello, porque no era asunto suyo, estoy seguro de que tenía todos los detalles en una hoja de cálculo en alguna parte y probablemente conocía la situación económica de la familia Spivey mejor que ellos mismos. Llegaría con la pasta, pagaría al banco, haría un pequeño ingreso adicional en la cuenta de los Spivey y, acto seguido, construiría un chalet inmenso en aquel terreno para ponerlo a la venta. Los Spivey no ganarían mucho con todo aquello, quizá lo justo para vivir otro año más, pero mi padre sí sacaría una buena tajada. Eso era lo único que le importaba, en realidad. Yo ya sabía cómo pagaba el viejo nuestras facturas, pero tampoco tenía por qué gustarme.


—¿Por qué no los llamas tú? —le pregunté—. Yo no quiero meterme en esto.


Alargó el brazo sobre la mesa y empujó la tarjeta un poco más cerca de mí.


—Solo intento echar una mano.


Lo miré durante un segundo más, cogí la tarjeta de visita y me la metí en el bolsillo. No tenía ninguna intención de dársela a nadie, pero sabía que, si no la cogía, la conversación se iba a alargar hasta que cediese.


Quería irme a casa de Spivey.


—Ese es mi chico.


Me puse en pie.


—¿Puedo marcharme ya?


—Dale recuerdos a David. Y a Pamela y a Keith, también.


 


Nada de eso importaba ya. Cuando llegué allí, la casa de Spivey estaba desierta, la camioneta de su padre ya no estaba. No volvería a ver a Spivey en cuestión de tres días, y, cuando por fin apareció, lo hizo en el peor momento.









Viernes, 25 de junio de 2010
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Sentado ante el escritorio de su caótico despacho del Departamento de Policía de New Castle, el jefe Whaley cogió la carpetilla color sepia de manos de Sandy Lomax y la sopesó. Ligera, sin duda.


—¿Esto es todo lo que has encontrado?


Sandy se encogió de hombros.


—Geraldine Rote jamás ponía el pie fuera de ese islote, desde que era niña. He preguntado por ahí, y la mayoría de la gente ni siquiera sabía cómo se llamaba. Solo un par de los más veteranos, y ninguno de ellos parecía muy dispuesto a hablar sobre ella. En el mejor de los casos, me figuro que sería una especie de ermitaña que vivía ahí sola y apartada del mundo. No hay mucho sobre ella en los registros, apenas un par de menciones de hace años. —Hizo un gesto con la barbilla hacia la carpetilla sepia, se apartó de la cara un mechón de pelo y lo sujetó detrás de la oreja—. ¿Me necesitará esta noche para alguna otra cosa?


Whaley dejó caer la carpetilla sobre el escritorio.


—¿Una cita seria?


—Una cena viendo la tele, la final de American Idol, y mi vecina, que se va a pasar por mi casa a ver si le tiño las canas de las raíces. El mayor planazo de mi vida.


Whaley lanzó una mirada más allá de su despacho, al reloj colgado en el pasillo, pero no fue capaz de distinguir la hora.


—Las siete y media —dijo Sandy—. Más le vale llegar pronto a casa, o Mary lo va a poner a usted también a cenar delante de la tele.


El rostro de la mujer del jefe lo miraba fijamente desde una fotografía enmarcada que tenía en una esquina de su mesa. Casi podía imaginársela dando golpecitos de impaciencia con el pie, para dejarle claro que tal vez Sandy Lomax no anduviese desencaminada. Otra foto enmarcada de su hermano acompañaba a la de Mary, con la misma mirada bobalicona que había tenido siempre. Murió cuando eran unos críos, fibrosis quística. No pasaba un solo día en que no pensara en él.


—Me voy dentro de unos minutos —dijo Whaley a las dos fotografías, más que a Sandy, y levantó la solapa derecha de la carpetilla para abrirla—, en cuanto eche un vistazo a esto.


—Ajá —se burló Sandy—. Mañana nos vemos, jefe.


Whaley esperó a que sonara el clac al cerrarse la puerta al final del pasillo, la que daba al pequeño vestíbulo, antes de bajar la mirada hacia lo que había encontrado Sandy.


Había un certificado de matrimonio: Geraldine Louise Walton se casó con Lester Herbert Rote con la rúbrica del juez Bloomfield y con Lucinda Marchant como testigo. Lucinda trabajaba en el ayuntamiento en los tiempos en que la mayoría de las calles y carreteras de la isla todavía eran caminos de tierra. La mujer había fallecido veinte años atrás en una residencia en Exeter. Whaley no había llegado a conocerla, pero su nombre figuraba en una gran cantidad de documentos. Un matrimonio civil. Tampoco era tan inusual por aquel entonces. Pasó la página y miró la siguiente.


Una denuncia de persona desaparecida presentada por Geraldine Rote sobre su hija, Pamela Rote, fechada hacía dos décadas. Ahora Pamela Spivey. Whaley comprobó la fecha de nacimiento de Pam e hizo los cálculos: tendría diecisiete años en aquel momento. Geraldine había llamado al Departamento de Policía de New Castle y había denunciado la desaparición de su hija a la 1:34 de la madrugada. Cerca del final de la página había una nota garabateada que decía, simplemente:


Hallada con Keith Spivey cerca del puente en la 1B.
Con equipaje. ¿Posible huida?
GR la recoge en comisaría a las 3:27. Caso cerrado.


Tampoco era nada del otro mundo, que digamos. Para bien o para mal, acabó casada con ese tío.


«Para mal —masculló mentalmente—. Aquello acabó siendo para mal».


De eso no había la menor duda.


La tercera y última página podría haber sido el comienzo de todo ello. Se trataba de la copia de una orden de alejamiento solicitada por Geraldine contra su propia hija y varias personas más y firmada por un juez del condado de Rockingham, fechada unos tres años después de aquella desaparición denunciada por la señora Rote. Prohibía a Pam Spivey acercarse a menos de ciento cincuenta metros de su propia madre y, de manera específica, del hogar de su familia. La orden de alejamiento también incluía a Keith Spivey, a Ted Hasler y a una tal Laura Dubin.


Whaley sabía que Pam y Keith se habían casado nada más salir del instituto, y en un principio pensó que todo se debía a eso: a Geraldine no le gustaba el marido que había elegido su hija, pero no, las fechas no cuadraban. Pam tenía veinte años cuando su madre solicitó la orden de alejamiento, llevaba casada no menos de dos. De nuevo, Whaley hizo sus cálculos y cayó en la cuenta: Geraldine no obtuvo aquella orden cuando su hija se casó, la obtuvo cuando su hija dio a luz.


Whaley lo valoró un instante e intentó dar con un motivo por el que una mujer no quisiera ver a su propio nieto, pero a su agotado cerebro no se le ocurrió nada. Y, desde luego, nada que explicase por qué incluía a Ted Hasler y a aquella otra mujer.


Su mirada se detuvo sobre el nombre del abogado que había redactado la solicitud. Dio unos toquecitos sobre el nombre con la punta del bolígrafo y lo rodeó con un círculo: LOCKWOOD MARSTON, LICENCIADO EN DERECHO. Era la segunda vez en tres días que se topaba con ese nombre. La primera había sido en el Henry’s Market, cuando murió Geraldine.
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Kira hizo aquello que sabía hacer con las manos. No sé muy bien dónde lo aprendió. (Me dije que habría sido en un campamento de animadoras, lo más probable: varias chicas metidas en una cabaña oscura, vestidas con lo mínimo, compartiendo trucos, apuntes y consejos. El mismo lugar donde practicaban los besos y, en general, se sentían más cómodas con la sexualidad femenina entre las guerras de almohadones y las extensas duchas en grupo). Lo más seguro es que fuese algo que su exnovio le habría pedido que le hiciese, algo que el tío habría visto en un vídeo porno. En cualquier caso, aquello se le daba de maravilla, así que me hundí un poco más en el asiento de atrás de mi coche.


Hacía una hora que se había ocultado el sol, y una media luna destacaba en el cielo. Estábamos parados al final de Ocean Street, en la salida de bomberos, delante de la señal de prohibido aparcar. Justo en lo alto del acantilado de roca, junto al camino que baja a la playa. El mismo lugar donde solíamos aparcar. Me había pasado los últimos veinte minutos realizando un movimiento estratégico para ir subiendo con la mano por la parte de delante de la camiseta de Kira y por debajo del sujetador, mientras ella hacía el rollo ese con la mano. Su corazón latía casi con la misma fuerza que el mío mientras nos besábamos. Habíamos concentrado tanto vaho como para dejar blancos todos los cristales del coche. Aquella noche empezaba a pintar de maravilla.


Kira me pasó los labios por el cuello hasta llegar a la oreja y me susurró:


—¿Te apetece darte un baño?


Le cubrí el seno con la mano y noté su pezón contra la palma.


—Aquí estoy fenomenal.


Me apretó entre sus brazos y me besó en el lóbulo de la oreja.


—Creo que yo sí me voy a meter en el agua.


—Seguro que está helada.


Busqué el botón de sus vaqueros, lo desabroché y deslicé la mano por delante. Llevaba algo de encaje o lo que fuese. Eso habría que investigarlo más a fondo.


—No hay nadie ahí fuera —me susurró en ese puntito mío detrás de la oreja mientras su mano se aceleraba—. Tenemos la playa entera para nosotros. Podríamos hacerlo en las rocas. La brisa del mar. Las olas rompiendo a nuestro alrededor...


Eso no era justo. Ella sabía lo mucho que me gustaba lo de las rocas.


Antes de que pudiese darle una respuesta, Kira había abierto la puerta y ya estaba fuera. Echó un vistazo rápido a la calle desierta a nuestra espalda, sonrió con cara de traviesa y se levantó la camiseta para quitársela por la cabeza y la dejó caer al suelo mientras caminaba de espaldas hacia el sendero de la playa. Acto seguido tiró los pantalones al lado de la camiseta y se quedó allí de pie, a la luz de la luna, el tiempo suficiente para ver cómo me caía prácticamente del coche y salía detrás de ella. Entonces desapareció por la cuesta abajo con una carcajada y el cabello oscuro ondeando al viento.


Esta es la cuestión: por muy guapa que fuese, creo que fue su risa lo que me atrapó. Su voz era como una manta suave y acogedora, algo en lo que me daban ganas de envolverme. Su sentido del humor. Me escuchaba cuando tenía la necesidad de sacar lo que llevase dentro y siempre parecía tener la palabra justa para hacerme sentir bien. Con otras chicas con las que había salido, pasar tiempo juntos era algo así como una tarea por obligación. Me tenía que poner a ello. Con Kira no hacía falta ningún esfuerzo. Lo doloroso era el tiempo que pasábamos separados.


Me topé con el sujetador y las bragas en la arena, y cuando conseguí localizarla de nuevo, estaba metida en el agua hasta la cintura, cubriéndose el torso con los brazos.


—¡Ay, está helada!


Ya no me importaba mucho a esas alturas. Me habría arrastrado por el hielo con uñas y dientes con tal de llegar hasta ella. Me liberé de toda la ropa en una serie de pasos y saltitos ridículos, me acerqué a la orilla y la salpiqué.


—¡No, idiota!


Kira se adentró de espaldas un poco más —el agua le llegaba por los hombros—, tomó impulso en el fondo arenoso, se elevó por un instante y aterrizó sobre la espalda con una buena salpicadura. Pataleó en varios movimientos rápidos de las piernas y me lanzó una nube de agua helada antes de desaparecer por completo bajo la superficie.


La mejor manera de describir lo que suponía nadar en las playas de New Hampshire era «supervivencia». En su momento más cálido, el agua podía estar a unos quince grados, quizá dieciocho. Si te quedabas quieto, costaba respirar, y las extremidades se te convertían en un peso muerto e insensible que solo tiraba de ti hacia abajo. Es decir, que el agua te iba matando lentamente. Yo sabía que no debía quedarme quieto: me fui adentrando hasta el lugar donde Kira se había esfumado, obligué a mis piernas a ceder bajo mi cuerpo y me sumergí como una piedra bajo la superficie. Como quien se arranca una tirita —que el agua helada me engulla—, y todo quedó en un silencio amortiguado. Volví a sacar la cabeza un instante después, justo a tiempo de tragarme una ola espumosa que me golpeó en la cara. Me entró agua salada por la nariz, tosí y parpadeé para quitármela de los ojos mientras estudiaba la superficie en busca de Kira. No la vi, pero tampoco me asusté: Kira había liderado el equipo de natación del instituto en numerosos campeonatos regionales, y al equipo B antes de eso. Tenía el récord del condado en los doscientos metros.


No sé cómo consiguió situarse detrás de mí, pero sentí su calor contra la espalda y, después, sus manos en mis hombros. Cuando me di la vuelta, me encontré con sus labios en los míos y sus piernas rodeándome el cuerpo, apretándome con fuerza contra ella. Fui tambaleándome hacia nuestra roca preferida, una de entre los varios pedruscos enormes que se han quedado lisos por la erosión, con la superficie negra y brillante. Alcé a Kira para sacarla del agua, la senté en la piedra y no pude evitar quedarme mirándola fijamente. Podría ser la criatura más bella que jamás hubiera pisado la faz de la Tierra, cada curva esculpida a la perfección. El punteado de la piel de gallina al deslizarse el agua por sus hombros, al gotear de sus cabellos, al acariciar cada centímetro de su cuerpo mientras ella me miraba también a mí con aquellos ojos suyos del color de la moca. Deslicé las manos en un movimiento ascendente sobre sus piernas y me incliné hacia ella.


Kira dejó escapar un grito ahogado.


—Lo sé —mascullé mientras le acariciaba el cuello con la nariz.


—Chist. —Su cuerpo se puso en tensión—. No es eso. Hay alguien ahí, fuera del agua.


Al principio no me moví. Esperaba haberla entendido mal, y entonces Kira dijo:


—Cerca del camino junto a tu coche.


Estiré el cuello, pero no vi a nadie.


—¿Estás segura?


—He visto a alguien que bajaba por la calle.


La luna se había ocultado detrás de unas nubes, y lo poco que alcanzaba a ver en la zona de la playa estaba envuelto en sombras. La oscuridad se desplazaba como el aceite sobre las hierbas altas de la costa y entre los árboles; incluso la arena parecía negra.


—No te muevas —le dije—. A lo mejor se larga.


—Estoy helada.


Lo estábamos. En cuanto nos quedamos quietos, el mar gélido se encargó de recordarnos lo fría que estaba el agua. Era como si cayese un grado la temperatura con cada ola que llegaba y rompía contra mi espalda. Intenté protegerla lo mejor que pude, pero tampoco sería capaz de aguantar mucho antes de que tuviésemos que salir del agua.


—¡Allí! —me dijo al oído—. En lo alto de las rocas, donde llega la tubería del desagüe.


Aquella tubería de desagüe era un fiasco de metal antediluviano, enterrado parcialmente bajo la arena. Recorría la playa de punta a punta, desaparecía en las dunas de la parte de atrás y servía de ayuda para evitar que se inundaran las zonas de los humedales de los jardines públicos, un poco más arriba. El metal no podía estar más oxidado, y el agua chorreaba de unos agujeros y generaba riachuelos en la arena. Di con la boca de la tubería y la seguí playa arriba con la mirada, hacia la parte de atrás. No vi nada en un principio; después sí. Una sombra oscura y alta, inmóvil, oculta entre las sombras aún más oscuras de la parte más alta.


—Haz algo —susurró Kira.


—¿Algo como qué?


Nuestra ropa estaba en la playa; ni siquiera se nos había ocurrido coger una toalla del maletero del coche.


—Tenemos que salir del agua —me dijo.


Tenía razón. Los dos estábamos tiritando, y yo ya no sentía las piernas. Se había desvanecido todo el calor generado por el momento, y si nos quedábamos en el agua mucho más tiempo, íbamos a tener un problema.


—Voy yo —le dije con un castañeteo de los dientes—. Me libro de quien sea ese, y después sales tú.


Kira asintió.


—Date prisa.


Mi cuerpo no quería moverse, y cuando por fin lo conseguí, fue como si los músculos chillaran. Mientras rodeaba las rocas, Kira sacó las piernas del agua, se llevó las rodillas al pecho y se encogió. Desnudo o no, tampoco me importaba mucho quién me viera salir del agua tambaleándome ni cuánto se me veía; tenía demasiado frío como para preocuparme por eso. Con un ojo puesto en aquella sombra, me fui directo a por mis calzoncillos y mis vaqueros, me los puse y subí por la arena a trancas y barrancas.


Fuera quien fuese, no se movió, al menos en un principio. Hasta que me acerqué mucho no me di cuenta de quién estaba allí.


Spivey.


Con su guitarra en la arena, de pie y apoyada en su pierna. Tenía las manos en los bolsillos, y en la cara una expresión a medio camino entre la vergüenza y el agobio.


—Tú sabes que hay tiburones por ahí fuera, ¿verdad?


Me dieron ganas de pegarle un puñetazo, de coger impulso y dejarlo sin sentido. En cambio, le dije:


—Date la vuelta.


Lo hizo. Se dio la vuelta en el sitio y se quedó mirando a las rocas. Cuando me dio la espalda, volví la cabeza sobre el hombro y grité:


—¡Kira, ya puedes salir!


—Los he visto desde el embarcadero —prosiguió Spivey—. Azul, marrón, tigre. Y también tenemos al gran tiburón blanco.


—Tienes suerte de que no te pegue una paliza ahora mismo —dije entre dientes mientras recogía mi camiseta de la arena y me la ponía.


Spivey bajó la mirada con timidez hacia su guitarra.


—Perdona, tío, me he venido para acá a aclararme las ideas. No sabía que ibais a estar aquí.


A nuestra espalda, Kira salió chapoteando del agua.


—Me he puesto a mil, colega, es que me ha dejado...


Esta vez sí que le pegué un puñetazo. Uno fuerte en el hombro.


—¡Que esa es mi novia, capullo!


—¡Ay! —Spivey trastabilló y se frotó el hombro—. No me refiero a Kira. ¡Estoy hablando de mi abuela!


Casi le vuelvo a pegar.


—Eso podría ser peor.


Spivey soltó un suspiro.


—¿Puedo darme la vuelta ya?


Volví a echar un vistazo sobre el hombro. Kira ya estaba vestida, más o menos. Se había vuelto a poner los vaqueros, también el sujetador, y estaba alargando el brazo entre las hierbas altas, cerca del camino, para recuperar su camiseta.


—Vale, sí. Pero la mirada al frente, ¿eh?


Aun así, al darse la vuelta lanzó una mirada a hurtadillas hacia Kira, pero tampoco podía culparlo por ello, sinceramente; yo también lo habría hecho. A ella no pareció importarle, porque, helada o no, vino con paso airado, se plantó delante de él en vaqueros y sujetador y le arreó un puntapié en la espinilla antes de ponerse la camiseta.


—Eres tonto del culo.


—Vale. ¿Qué tal si deja de pegarme todo el que llega, por favor?


Kira metió la cabeza bajo mi brazo para pegarse a mí y le lanzó una mirada fulgurante.


—Si no tienes novia es por cosas como esta.


—Quizá no tenga novia, pero tengo mi propia isla.


Estreché aún más a Kira; lo dos intentábamos absorber el calor del otro.


—¿De qué estás hablando?


Su rostro recuperó la sonrisa, una como la que pondría un gato que se acaba de zampar un ratón.


—Mi abuela era dueña de la isla de Wood, y me la ha dejado a mí en su testamento.


Kira se giró para mirar hacia el agua, al pequeño islote situado entre dos faros a un cuarto de milla de la costa.


—¿Esa isla de Wood?


Spivey asintió.


No había mucho que ver allí. Había una casa, una o dos edificaciones más, pero estaban a oscuras. Recordé vagamente haberla visto iluminada de vez en cuando, pero me imaginaba que aquellas luces funcionarían con un temporizador.


—Pensaba que eso pertenecía a los guardacostas.


Spivey se encogió de hombros.


—Por lo visto, mi bisabuelo se lo compró a los guardacostas por un dólar en los años cuarenta. —Se iba acelerando con cada palabra que salía de su boca, como si se lo hubiese estado guardando y ahora que había empezado a hablar ya no pudiese contenerlo—. Aquello estaba que se caía a pedazos, y no servía para la pesca: los barcos más grandes no pueden acercarse por culpa de las rocas, así que nadie quería el islote. Lo compró él, lo arregló y lo heredó mi abuela cuando murieron sus padres. Ella me lo ha dejado a mí. No tenía ni idea de que mi abuela viviese allí. Mis padres nunca me dijeron nada, nunca hablaban de ella. El señor Marston me ha contado...


Levanté la mano y lo interrumpí.


—Eh, para el carro. ¿Quién es el señor Marston?


—Su abogado —respondió Spivey—. Es allí donde he estado, en Boston. Cuando el jefe Whaley me llevó a casa el otro día, mis padres ya estaban haciendo el equipaje. Marston los había llamado para contarles que Geraldine había fallecido, nos dio su dirección y nos dijo que tenía instrucciones de leer el testamento en cuanto llegásemos. Creo que mis padres pensaban que se lo iba a dejar todo a ellos, así que tenían prisa por llegar allí... Tío, menudo mosqueo llevaban.


—¿Geraldine? —dijo Kira en voz baja.


—Geraldine Rote —le dijo Spivey—. Así se llamaba. Mi madre se enfada si la llamo «abuela», así que Geraldine.


Yo seguía mirando hacia el mar, intentando asimilar todo esto.


—¿Tu abuela te ha dejado una isla?


La sonrisa de Spivey se agrandó.


—La isla, la casa, todo lo que hay en ella. Y una buena cuenta bancaria en una especie de fideicomiso para mantenerlo todo. Nic noc que te cagas, colega.


Cuando teníamos unos cinco años, yo tenía un libro titulado Tic toc, la hora del rock. Por alguna razón, a Spivey le costaba decir «tic toc», y sonaba como si dijese «nic noc». Se convirtió en una expresión nuestra, algo que habíamos metido en tantas conversaciones a lo largo de los años que ya nos salía solo, sin pensarlo.


¡Spivey era dueño de una isla!


Kira y yo cruzamos una mirada.


En New Castle, una casa con vistas a una escasa franja de agua se vendía por millones. Solo alcanzaba a imaginarme lo que podría valer aquel lugar. Aunque la casa se estuviera cayendo a pedazos —que sería lo más probable—, tan solo el terreno..., una isla privada... Pensé en la tarjeta de visita que me había dado mi padre. Me la había dejado sobre la cómoda de mi cuarto. Él ya lo sabía. Apenas unas horas después de que la mujer falleciese, mi padre no solo sabía que se había muerto, sino que también sabía lo que decía su testamento. Y, a propósito, ¿quién le había dicho a Marston que Geraldine había muerto? El jefe Whaley no supo quién era la mujer hasta que Spivey la identificó en el instituto, y después se llevó a Spivey directo a casa. Marston había llamado a sus padres antes de eso, así que ¿quién se lo había dicho al abogado? Un momento, eso tampoco era así, exactamente. Ralph Peck le había dicho al jefe que pensaba que podría ser Geraldine Rote, pero no estaba seguro. ¿Acaso Ralph Peck conocía a mi padre? Puede ser, pero ¿cómo iba a conocer al abogado de la abuela de Spivey?


—¿Podemos ir hasta allí? —A Kira se le iluminó la cara—. A ver, si es tuya, sí que podremos, ¿no?


Spivey rasgueaba con suavidad las cuerdas de su guitarra. Ni siquiera hoy podría decirte qué notas eran las que estaba tocando, pero todavía las recuerdo. Aquellas tres notas fueron el comienzo de algo. Alzó la mirada hacia nosotros dos: estaba claro que su cerebro no paraba de dar vueltas.


—Vamos a necesitar un barco.


Kira me apretó en el brazo.


—Matty tiene uno.


Nic noc.
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Podía soportar a Matty Fernández, pero nunca lo tuve por un amigo. Era un imbécil arrogante y egocéntrico capaz de traicionarte a cambio de una cerveza calentorra y media chocolatina antes que hacerte un favor, pero, como he dicho antes, en un sitio tan pequeño, tenías que apañártelas con lo que había, y Matty tenía un barco.


Sus padres eran dueños de una flotilla de langosteros que amarraban en el puerto cerca del BG’s Boat House junto a la carretera 1B Sur, justo detrás de la ensenada de Sagamore Creek. Su casa estaba calle abajo en Harbor View. Cuando llegamos allí, ya eran casi las diez de la noche. Matty trabajaba para su padre los fines de semana, lo cual significaba que empezaba bien temprano: estaría en casa.


Kira le escribió un mensaje mientras yo conducía. Nos dijo que quedábamos al final del camino de acceso a su casa, para no despertar a sus padres.


Spivey iba en el asiento de atrás sin abrir la boca. Cada vez que le echaba un vistazo por el retrovisor, él estaba mirando por la ventanilla, perdido en sus pensamientos. Yo solo me podía imaginar lo que se le estaría pasando por la cabeza. Una semana antes, se estaba preguntando cómo iba a pagar la universidad, si es que tenía la posibilidad de ir siquiera. Ahora, todo eso había cambiado.


Aunque se había criado con nosotros en la isla, él siempre había estado un poco al margen. Por supuesto, jugábamos juntos en el parque cuando éramos niños, y él vino a muchas fiestas de cumpleaños a lo largo de los años, pero me fui haciendo mayor y me percaté de que aquello era cosa de nuestros padres, que intentaban incluirlo. Sus padres se convirtieron en una especie de cuento con moraleja que nos iban contando al resto con cuentagotas conforme íbamos creciendo. Cuando la madre de Spivey tuvo la sobredosis y estuvo a punto de morirse, mi padre se sentó en mi cama y me contó que todas y cada una de las personas están a tres decisiones de conseguir todo cuanto podrían desear en la vida. También me dijo que estábamos a tres decisiones del fracaso absoluto. Las circunstancias pueden dictar los obstáculos a los que nos enfrentamos por el camino, pero podemos hallar las soluciones en nosotros mismos si nos tomamos el tiempo necesario para buscarlas.


He aquí la cuestión: mi padre sintió la necesidad de decirme eso. Estoy bastante seguro de que, de cierto modo muy básico, Spivey ya lo sabía. Su vida familiar no era ningún secreto, pero él jamás permitía que lo atenazase, no más de lo que se lo había permitido a la leucemia. Si acaso, los problemas a los que se enfrentaba solo conseguían espolearlo todavía más. Levantó un muro aquella noche en que su madre estuvo a punto de morir. Una intensidad que yo no había visto antes se apoderó de él. Dominó el dolor y lo canalizó: cada vez que su padre llegaba a casa borracho o confesaba otro de sus desastres financieros, aquel muro se endurecía y hacía crecer la intensidad. Cuando algún imbécil como Rory Moir se metía con él, aquel muro se endurecía y hacía crecer la intensidad. Incluso logró someter a la leucemia a base de golpes.


De manera que yo comprendía su modo de reaccionar ante la adversidad, pero no se me ocurría una sola ocasión en que alguien hubiese hecho algo bueno por él. ¿La llegada de un pastizal como caído del cielo? No tenía la menor idea de cómo iba a gestionar Spivey algo así, y eso me asustaba un poco.


Encontramos a Matty de pie junto a la calle, con un cigarrillo encendido entre los dedos. Se había puesto una cazadora encima del pijama. Cuando detuve el coche, apagó el cigarro de un pisotón e hizo un gesto a Kira para que bajase la ventanilla. Se acercó corriendo y metió la cabeza dentro, nos miró a Kira y a mí y acto seguido sonrió a Spivey.


—La suerte que tienes, hijo de puta.


Spivey se inclinó hacia delante.


—¿Puedes llevarnos hasta allí?


—¿Qué saco yo si lo hago?


La mirada de Matty regresó fugazmente sobre Kira mientras lo decía. Fue algo muy breve, pero ahí quedaba eso. Habían salido unas cuantas veces durante nuestro primer año de instituto, mucho antes de que Kira y yo estuviésemos juntos. Sabía de sobra que lo suyo se había terminado, pero no servía de ayuda para amortiguar la punzada de celos que sentía en las tripas cada vez que Matty la miraba de ese modo.


—Tendrás nuestra eterna gratitud —le dijo ella de forma rotunda.


—Con eso no me llega. Yo os llevo hasta allí, y tú me ayudas a enrollarme con Alesia.


—¿De las animadoras?


Matty asintió.


—Creo que no le van los chicos.


—Mejor aún. Que se traiga a una amiga.


Kira puso los ojos en blanco.


—Veré qué puedo hacer.


Matty volvió a mirar a Spivey.


—Oye, tú, Perry Mason de pacotilla, si tu abuela se murió en el Henry’s Market, debía de tener alguna embarcación en alguna parte, porque no iba y venía nadando desde esa isla. Seguro de cojones.


No se me había ocurrido pensar en eso. Era un buen argumento.


Spivey se encogió de hombros.


—Su abogado me dijo que tenía un esquife de siete metros llamado Annabelle, pero no tenía ni idea de dónde lo amarraba cuando venía al pueblo.


Matty entrecerró los ojos.


—Preguntaré por ahí. Seguro que aparece. Los barcos abandonados suelen llamar la atención. Si no hay nadie buscándolo, lo mismo me lo agencio y lo desguazo para la chatarra.


Spivey no iba a morder aquel anzuelo. Estaba centrado en su objetivo.


—¿Nos llevas hasta allí?


—¿Ahora? —lo presionó Kira.


Con esto se llevó otra de esas miraditas de Matty, que hizo un gesto negativo con la cabeza.


—Mañana. La isla de Wood está rodeada de rocas. No voy a intentarlo a oscuras. Ni de coña. Nos vemos en los muelles a las seis, y, aun así, tendrá que ser un viajecito rápido. Tengo que estar en casa a las nueve para ayudar a mi padre. Calculo unos quince minutos para llegar hasta allí, otros quince de vuelta. Eso nos deja unas dos horas y media para echar un vistazo. —Me miró con cara de resentimiento—. Supongo que tú también puedes venir.


—Cómeme el nabo, capullo.


Le guiñó un ojo a Kira, dio un par de golpecitos en el techo del coche y echó a andar de regreso por el camino de entrada de su casa. Volvió la cabeza sobre el hombro y dijo a voces:


—A las seis. ¡Y tráete a Alesia!


 


Mis padres ya estaban dormidos cuando dejé a Kira y a Spivey y llegué a mi casa. Me duché y me encerré en mi cuarto con tanto sigilo como pude. La tarjeta de visita de mi padre —que sabía perfectamente que la había dejado sobre mi cómoda— me estaba esperando en el centro de la cama. La tiré al suelo y me metí debajo de las sábanas. Me quedé dormido pensando en Kira, pero tuve una pesadilla.


—No vamos a conseguirlo —me dijo al oído con la voz quebrada por otra ola que nos rompió sobre la cabeza—. ¡Estamos demasiado lejos de la costa!


La estreché contra mí y la abracé con tanta fuerza como pude sin dejar de patalear para mantenernos a los dos a flote. Mis músculos ya no querían seguir funcionando. Un hormigueo de alfileres había tomado el relevo a la quemazón que sentía tan solo unos momentos antes, y el entumecimiento se apoderaba poco a poco de mis extremidades. El agua gélida me estaba succionando las fuerzas.


—¿Puedes verlo? ¿Adónde ha ido? ¡¿Dónde coño se ha metido?!


Kira no me respondió; hundió el rostro aún más en mi hombro y sollozó.


—Deberías seguir tú sola —le dije—. Nadas mucho más rápido que yo. —Un dolor agudo me subió disparado desde la parte baja de la espalda—. Ni siquiera tengo muy claro que pueda nadar.


No me respondió, me dijo que no con la cabeza y se aferró a mí con más fuerza.


—A lo mejor deberíamos intentar volver.


Pero estábamos demasiado lejos; no lo conseguiríamos.


Nos hundimos un segundo bajo la superficie y se me llenó la boca de agua salada. La expulsé a golpe de toses. Había dejado de patalear en el agua solo un instante. No es que quisiera hacerlo, pasó sin más. No podía aguantar. No podía nadar por los dos.


—Tenemos que movernos, Kira. Tenemos que...


—¡Dios mío, allí! —Su cuerpo se puso rígido al señalar hacia nuestra izquierda.


Seguí la dirección que indicaba su dedo, pero únicamente capté una imagen fugaz de la aleta antes de que desapareciese bajo la superficie oscura del agua a menos de diez metros de distancia.
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A la mañana siguiente, cuando recogí a Spivey, su padre se encontraba de pie en el porche, con la puerta principal abierta a su espalda y el rostro contraído de ira. Spivey se apresuró a subirse al coche y cerró de un portazo.


—¿Qué pasa?


Tiró del cinturón de seguridad y por dos veces no acertó con el cierre antes de engancharlo en condiciones.


—Tú arranca.


Eso hice.


No me decía una palabra, pero yo sabía que aquel muro suyo había adquirido un poco más de grosor. Fuera lo que fuese lo que había sucedido, Spivey estaba que le hervía la sangre.


Kira ya nos esperaba cuando llegamos al muelle. Matty estaba ocupado cargando una nevera portátil y unos chalecos salvavidas. Detrás de él se encontraba Izzie, la hermana de Matty, y allí de pie con ella estaba su mejor amiga, Chloe Kittle. Ellas dos eran de segundo año en el instituto, uno por detrás del resto de nosotros. Kira se había puesto sus shorts vaqueros recortados y la parte de arriba de un bikini blanco, y llevaba el pelo recogido en una larga coleta. Unas gafas oscuras se sostenían en precario equilibrio en lo alto de su cabeza. El corazón se me salía del pecho.


—¿Qué hace aquí toda esta gente? —se quejó Spivey, que se bajó del coche de un salto y se dirigió hacia ellos antes de que me diese tiempo a apagar el motor.


Spivey dijo algo a voces, no pude distinguir qué exactamente, pero Kira se interpuso de inmediato entre Matty y él con los brazos estirados, separándolos mientras yo subía corriendo.


Lo que había dicho Spivey, fuera lo que fuese, no le había gustado nada a Matty.


—Mira, tío, te estoy haciendo un favor. Si te vas a poner en plan gilipollas, búscate otra forma de llegar hasta allí.


Me interpuse con calma entre ellos y rodeé a Kira con un brazo.


—Bueeeno, ¿qué está pasando?


Matty señaló a Spivey con un pulgar.


—Aquí, tu colega, quiere limitar el número de personas que nos vamos a ir de excursión. Mi padre ha dicho que podemos llevarnos el barco siempre que Izzie venga con nosotros, e Izzie quiere traerse a Chloe. —Hizo un movimiento de barrido con la mano—. Y me permito añadir que no veo aquí a Alesia por ninguna parte, así que tan solo estaremos llevando a una persona de más. No veo a qué viene tanto alboroto.


Yo tampoco lo veía. El barco de Matty tenía ocho metros, había espacio de sobra.


Spivey tenía la cara roja de furia, peor aún que cuando pasé a recogerlo. Lo más probable era que anduviese con la mecha muy corta después de lo que le hubiese sucedido con su padre. Al menos, eso me decía yo.


Me llevé a Spivey, lo aparté de allí varios pasos y bajé la voz.


—¿Por qué motivo no pueden venir, exactamente?


Un fogonazo se encendió en la mirada de Spivey y, por un solo segundo, pensé que iba a saltar y me iba a pegar, así de enfadado parecía. Pero era una bobada, porque Spivey jamás me había pegado, ni a mí ni a nadie, ya que estamos. Jamás lo había visto ponerse violento. Aquello se desvaneció tan rápido como había surgido, reemplazado por algo más cercano a la frustración.


—Son demasiado pequeñas —dijo por fin.


—No somos unas crías —replicó Izzie de inmediato—. Tenemos quince años. ¿Por qué te pones tan idiota?


El rostro de Spivey volvió a encenderse. De inmediato, levanté la mano hacia Izzie, la hice callar antes de que pudiera decir algo que empeorase las cosas y miré a Spivey.


—Cuéntame qué está pasando.


Él se humedeció los labios y suspiró.


—¿Recuerdas que te dije que Marston me contó que todo estaba sujeto a un fideicomiso?


Asentí.


—La isla, la casa, el dinero..., todo ello está incluido en el fideicomiso que gestionan su despacho y él. En casa tengo una copia, y no veas, es un tocho así. —Spivey separó el pulgar y el índice unos cinco centímetros.


—Eres menor de edad —le dije—. Los fideicomisos son habituales cuando se trata de una propiedad heredada por un menor de dieciocho años.


Había visto ya unos cuantos al ayudar a mi padre en su despacho. Cuando cumplí catorce, me ofreció una «lección paterna» sobre los fideicomisos y las exenciones fiscales, las transmisiones patrimoniales, ese tipo de cosas. Se frustró mucho cuando se enteró de que no nos enseñaban nada de eso en el colegio. «Es economía básica —se quejó—. Ya me imagino que tampoco os dicen que el crédito es el mal, ¿verdad? No les cuesta nada ponerse revisionistas para enseñaros historia o contaros noticias obsoletas, pero ni se molestan en ofreceros las herramientas necesarias para triunfar en la vida». Eso le había dado pie, y se empeñaba en soltarme aquellas píldoras de su sabiduría siempre que tenía ocasión.


—Lo he llamado «fideicomiso» —me dijo Spivey—, pero no es el término exacto. Marston me contó que es una cosa que se llama «tutela legal», y que él era el ejecutor de ese régimen. La propiedad no se me transfiere a mí cuando cumpla la mayoría de edad, sino que la conserva él de manera indefinida. Es mío, todo esto, pero es él quien lo gestiona, lo supervisa todo. Y también tiene esas... reglas...


—¿Reglas? ¿Qué reglas?


—Todas las facturas las paga siempre la tutela, nunca las pago yo personalmente. Si necesito cualquier cosa, tengo que acudir a Marston. Ni siquiera me permiten comprar algo y después pasar el recibo: será él quien tenga que realizar cualquier compra que no sea la típica cesta del súper. Para las reparaciones, los suministros, todo ese tipo de asuntos, tengo que pasar por él. Mantenimiento general aparte, no tengo permiso para hacer ningún cambio en la casa ni en el terreno, ni tampoco venderlos. Me ha dicho de manera específica que mis padres nunca podrán poner un pie en la isla. Imagino que será por algún ajuste de cuentas, pero la abuela lo incluyó ahí... También dejó escrito que ningún menor de dieciséis años podrá pisar la isla. —Bajó la mirada al suelo y, acto seguido, volvió a mirarme a mí—. Había más reglas, un montón, pero la trampa estaba al final. Si llego a incumplir alguna de las normas, o «estipulaciones», según las llamaba él, basta con que incumpla una sola de ellas, y la propiedad con todo el patrimonio que quede se transferirá de inmediato al Ayuntamiento de Kittery, en Maine. —Alzó la mirada hacia el agua con aire despectivo—. La frontera estatal pasa justo por ahí, en medio del Brazo, así que, técnicamente, la isla de Wood se encuentra en Maine, no en New Hampshire; ni siquiera se la quedaría New Castle si yo la cago.


—No sé yo si tu abuela puede hacer eso —le dije—. Puedo pedirle a mi padre que mire...


Me detuve en seco. No quería que mi padre se metiera en aquello, no más de lo que ya se había metido. No iba a mirar por el bien de Spivey; él ya tenía sus propios planes. Eso me lo había dejado ya muy claro.


Nos habíamos apartado del grupo, pero no tanto como para que no pudiesen oírnos. Izzie metió baza.


—Cumplo dieciséis dentro de dos semanas, y el cumpleaños de Chloe es justo después del mío. Y, además, ¿quién se iba a enterar?


A Chloe le había dado por todo aquello del rollo gótico cuando tenía doce años. La brujería, lo macabro, Marilyn Manson. En New Castle había varios cementerios, y Chloe se los conocía bien. Algunas lápidas databan del siglo XVII, y la cría se dedicó a averiguar quién y cuándo había sido enterrado en cada una de ellas. Se pasaba las horas estudiando al dedillo los archivos de la Sociedad Histórica, desenterrando antiguos relatos de fantasmas (cualquier pueblo de Nueva Inglaterra que se precie tiene su buena cantidad de ellas) para garabatearlas todas en sus cuadernos. Su preferido era lo que habían llamado «el Demonio Lapidador»: un diluvio de cientos de piedras cayó sobre la taberna de George Walton y, para expulsar a aquel demonio, tuvo que venir desde Boston un predicador, un tal Increase Mather, en 1682, más o menos en la misma época en que la gente de Salem, en Massachusetts, se dio cuenta de que allí tenían un problema con las brujas.


Ahora, la taberna de George Walton era una casa donde vivía alguien, y, en una ocasión, Chloe convenció al dueño para que le permitiese pasar una hora en la cámara de ventilación bajo el suelo de la vivienda. Cuando se enteraron, sus padres no se alegraron mucho, que digamos. Ahora, Chloe ya no se maquillaba, su vestuario volvía a incluir colores distintos del negro, y sus gustos musicales se habían desplazado hacia las boy bands que Izzie ponía a un volumen atronador. Una fase, decía todo el mundo, porque eso era lo que tocaba decir. Era la mejor amiga de Izzie, y su hermano solía venir con nosotros, así que traté de dejar todo aquello a un lado. Ahora bien, la chica seguía dándome repelús.


—Hay mucha gente que lo ve como un lugar histórico —dijo Kira—. Es probable que tu abuela se refiriese a eso con todo ese rollo. No querría que pintaras la casa de morado, ni que la dañaras. Nadie espera que los niños sean respetuosos. —Hizo entonces su mejor imitación de la voz de una vieja—: Mejor si evitamos que pisen el césped, esos jovencitos gamberros. Toda esa panda.


Ninguno de nosotros deseaba que Spivey lo perdiese todo. Incluso Matty había suavizado la expresión de su rostro.


—Mi padre me ha dicho que no podemos coger el barco a no ser que las llevemos con nosotros, así que ¿y si se quedan a bordo?


—¡Yo no quiero quedarme en el barco! —se quejó Chloe; era la primera vez que abría la boca para decir algo—. Quiero echar un vistazo. Me han dicho que ese lugar está embrujado. No nos va a ver nadie.


—No lo está... —Spivey puso los ojos en blanco y avanzó varios pasos por el muelle. Se pasó la mano por el pelo y se dio la vuelta—. Vale, ellas dos se quedan en el barco.


—¿Holaaa? —Izzie levantó la voz—. Que estamos aquí delante.


Spivey giró la cabeza y miró a la chica directamente a los ojos.


—Podéis venir, pero os tenéis que quedar en el barco. Solo esta vez, hasta que podamos hacernos una idea de la situación. Cuando entienda mejor las implicaciones de todo esto, podréis volver a venir. ¿Seréis capaces de cumplir?


—A lo mejor hay cámaras en la isla, o algo así —añadí—. Dadnos la oportunidad de comprobar cómo va esto.


No pensaba realmente que Marston tuviera cámaras allí. Lo más probable era que Kira estuviese en lo cierto. La abuela solo quería mantener a la chusma fuera de allí, pero yo también sabía lo sensible que estaba Chloe con el tema después de que encontraran una cámara oculta en el vestuario de las chicas un mes atrás. Aquello había puesto de los nervios a todo el mundo, pero a ella en particular, ya que la cámara apareció en el detector de humo justo encima de su taquilla. Su mano salió disparada hacia la de Izzie, la agarró y, acto seguido, asintió.


Matty se agachó sobre una nevera a sus pies y lanzó una botella de agua a cada uno.


—Ya ha salido el sol. Manteneos hidratados o tendréis un buen dolor de cabeza.


Me bebí un tercio de golpe y dejé la botella en uno de los soportes integrados que había a mi izquierda.


Cinco minutos después, nos estábamos alejando del muelle.
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—Estad todos muy atentos a las rocas. —Matty aflojó el acelerador y dejó que el barco avanzase muy despacio—. Faltan solo unas horas para la marea alta, así que no debería haber problema, pero no queremos encallar.


—Yo ni siquiera veo el fondo —dijo Kira, asomada por la borda.


Matty estiró el cuello y miró por encima de la proa.


—Dragaron todo esto cuando era un puesto de salvamento de los guardacostas. El canal principal tenía unos doce metros de profundidad. El problema es que nadie se ha preocupado de mantenerlo desde hace un siglo, por lo menos, así que te puedes encontrar con que el fondo se te eleva de golpe, como ahí, justo ahí...


Señaló un punto unos seis metros por delante y a la izquierda, donde varios picos de granito negro asomaban del agua como los dientes viejos y podridos de un monstruo prehistórico allí olvidado mucho tiempo atrás.


Izzie se protegió los ojos del sol y dirigió la mirada al frente.


—No es tan grande como yo pensaba.


Tenía que reconocer que, después de pasarme la vida viendo la isla de Wood desde la playa a un cuarto de milla de distancia, resultaba extraño verla de cerca. Tampoco era tan grande como yo pensaba. Si tuviera que hacer un cálculo, diría que la isla tenía en torno a media hectárea, quizá, pero es probable que eso cambiase de forma drástica con las mareas, porque, incluso en su punto más alto, apenas se elevaba sobre el nivel del mar. Un gran muro de piedra rodeaba la mayor parte del perímetro exterior de la isla, y unas rocas inmensas formaban una barrera natural en el resto. El edificio principal se alzaba en el centro del islote. Tenía dos plantas y una torreta de sección cuadrada en lo alto que llegaba aún más arriba: unas vistas del mar en trescientos sesenta grados que serían espectaculares. De la torreta salía un mirador en forma de pasarela a lo largo del vértice del tejado. La casa contaba con varias chimeneas, un revestimiento exterior de color blanco en las paredes y unos tejados de teja roja que parecían en buenas condiciones. El mar estaba bastante tranquilo en esta época del año, pero teníamos unas tormentas bastante feas durante el invierno, así que no me costó nada imaginarme una ola gigantesca elevándose por encima y engullendo aquel lugar entero.


Spivey me había leído el pensamiento.


—Marston me contó que la isla es de granito —dijo—. Cuando lo construyeron todo, tuvieron que utilizar explosivos para excavar el sótano. ¿Ves que Kittery se adentra en el mar justo en el lado opuesto y forma una ensenada? Es una barrera natural para el mal tiempo y el oleaje. En su día, los barcos grandes anclaban aquí en vez de hacerlo en el puerto, porque eran aguas más tranquilas. La isla de Wood no se ha inundado nunca, ni una sola vez.


—¿Qué son esos portones negros? —preguntó Kira.


—Es el cobertizo para las barcas de salvamento. ¿Ves los raíles que salen por ahí delante? ¿Ves que se adentran en el agua? Son como una vía del tren. Las embarcaciones van sobre unas plataformas ahí dentro; los guardacostas las sacaban por los raíles y las botaban para las operaciones de rescate, y luego las volvían a subir con un cabrestante.


—¿Todavía están ahí las barcas de salvamento?


Spivey se encogió de hombros.


—Marston no me lo dijo.


—Ahí está el barco de tu abuela. —Matty señalaba al frente, hacia el embarcadero—. Madre mía, está hecho de madera. Seguro que vale un dineral.


Todos giramos la cabeza al mismo tiempo. El esquife de siete metros cabeceaba en el agua, amarrado al muelle. Blanco y rojo como la casa, con el nombre de Annabelle pintado con letras negras de plantilla en un lateral.


—Si el barco está aquí, ¿cómo llegó ella hasta New Castle? —pregunté—. ¿Quién lo ha traído de vuelta?


Nadie tenía una respuesta para eso.


Se trataba de un embarcadero largo, de treinta metros, por lo menos. Matty maniobró con su barco para situarlo detrás del Annabelle y aceleró marcha atrás con mucha pericia a la vez que giraba el timón para colocarnos pegados al embarcadero.


—Que alguien se baje y agarre un cabo.


Me imaginé que lo haría Spivey, pero vi que no se movía, así que lo hice yo. El embarcadero quedaba varios metros por encima de nosotros, aunque había escalerillas cada tres metros. Subí por la más cercana y me di la vuelta. Sin soltar el timón con una mano, Matty me lanzó un cabo, hacia arriba. Rodeé con el cabo una cornamusa, tiré para acercar más el barco y lo anudé. Hicimos lo mismo con la popa. No era mi primera vez. La mitad de mis amigos tuvieron un barco antes que un coche. En primaria nos enseñaron a navegar con un sunfish.


Una vez asegurado el barco, Matty apagó el motor, cruzó la embarcación hasta la escalerilla y lo aproximó un poco más.


—¿Quién es el primero?


Cuando Kira se acercó hasta él, le puso las manos a ambos lados de la cintura y la ayudó a subir. No es que me hiciese muy feliz, y menos aún su manera de mirarle el culo mientras ella subía. Kira tuvo que darse cuenta de lo que estaba pensando, porque me sonrió de oreja a oreja y me dio un beso en la mejilla en cuanto llegó a lo alto.


Spivey fue el siguiente, después Matty.


Izzie y Chloe se quedaron mirando la escalerilla. Imagino que esperaban que alguien hubiese cambiado de opinión, pero la mirada que les lanzó Spivey cortó en seco la posibilidad.


—Ni medio pie fuera de este barco. ¿Entendido?


—Lo que tú digas —dijo Izzie enfurruñada. Se quitó la camiseta por la cabeza, se bajó los pantalones cortos y dejó a la vista un traje de baño de color rojo. Volvió a sentarse en uno de los bancos, se echó un chorro de crema solar en la palma de la mano, se la extendió y le entregó el bote a Chloe—. Dame tú en la espalda y luego te doy yo a ti. —Se dio la vuelta y se tumbó.


Chloe apenas la había oído. Estaba ocupada estudiando la casa.


—No me puedo creer que tu abuela viviera aquí sola. ¿De dónde sacaba la electricidad y el agua?


Spivey señaló una caseta grande situada a la izquierda.


—Hay un generador ahí dentro, y aunque desde aquí no se ven, Marston me dijo que hay paneles solares en la otra parte del tejado. Hay una cisterna en el sótano, para el agua. Mi abuela recogía el agua de la lluvia. Este lugar es cien por cien autosuficiente. —Sus ojos se detuvieron en Izzie durante un segundo, medio desnuda y allí tirada al sol, y regresaron sobre Chloe—. Lo digo en serio, tenéis que quedaros las dos en ese barco.


Solo alcanzaba a imaginarme lo que estaría pensando Chloe. Es probable que conociese aquel lugar mejor que nadie y se estuviera muriendo de ganas por echar un vistazo. Supuse que protestaría, pero asintió levemente y se acomodó en el asiento al lado de Izzie para descalzarse a puntapiés.


Quizá hubiese dejado atrás el rollo gótico el año pasado, pero seguía siendo la persona más pálida que conocía, y una parte de mí quería largarse de allí antes de que se quedara en paños menores y nos cegase a todos. Di unos pasos arrastrando los pies por el embarcadero para alejarme del barco e intenté quitarme aquella idea de la cabeza.


Kira había sacado el móvil y estaba haciendo fotos. Lo levantó sobre la cabeza y fue girando en círculo muy despacio.


—Aquí no hay cobertura. Qué raro.


Sí que era un poco extraño. New Castle estaba justo al oeste, y también Portsmouth, y Kittery tampoco quedaba lejos. Aunque estuviéramos rodeados de agua, había torres de telefonía en tres lados, por lo menos.


No parecía que eso le importara mucho a Spivey, que ya estaba a medio camino de la casa.
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Me sorprendió el estado del embarcadero. No tenía ni idea de cuándo lo habían construido, pero parecía nuevo. Matty se detuvo a echarle un vistazo detallado al Annabelle, que cabeceaba en el agua.


—¿Quién lo habrá traído de vuelta a la isla?


—¿Acaso importa?


—Supongo que no. Es raro, nada más. Eso sí, mi padre tenía razón: el barco es una pasada. Está hecho a mano. Se pueden ver las marcas de las herramientas. No es una de esas porquerías que producen en serie.


Pasó la mano por el costado del barco. La madera estaba tan pulida que brillaba. No se veía ni un percebe ni roña pegada, ni siquiera cerca de la línea de flotación. Ni un solo arañazo de golpearlo contra el embarcadero.


—Alguien tiene envidia marinera —canturreó Kira al pasar. Me volvió a coger de la mano—. Vamos, quiero ver qué hay dentro.


—Id vosotros —nos dijo Matty, que subió de un salto a la cubierta del Annabelle—. Enseguida os alcanzo.


Yo también tenía interés en el barco, pero Kira tiró de mí y me apartó a rastras del borde del embarcadero, hasta el pequeño porche de la casa. La puerta estaba abierta.


—¡Tiene el depósito lleno y las llaves puestas! —gritó Matty a nuestra espalda.


Un segundo después, oímos el rumor grave del motor del Annabelle. Lo mismo intentaba quedárselo.


El porche estaba tan bien conservado como el embarcadero, sin un solo crujido. En las vigas de soporte se veían las mismas marcas de las herramientas que en el barco, aunque no entendía cómo era posible: los maderos parecían nuevos. No podían ser los originales de la casa, de ninguna manera. Quizá la abuela de Spivey hubiese contratado a alguien para hacerle un mantenimiento con alguna clase de técnica a la antigua usanza que coincidiese con el aspecto histórico de este lugar. Eso también podría explicar algunas de las estipulaciones raras de su testamento.


—¿Hooolaaaa? —voceó Kira cuando cruzamos el umbral y entramos en la casa.


Yo ya había pisado una buena cantidad de casas antiguas, y supongo que esperaba que esta fuese como aquellas otras: los suelos irregulares, el yeso agrietado en las paredes, la pintura descolorida y desconchada, arañas mirándonos desde todos los rincones, molestas por aquella intrusión. No había nada de eso. A pesar de que todas las ventanas estaban cerradas, allí no olía a cerrado ni a humedad siquiera. Estábamos plantados en una entrada de servicio, amplia, con la puerta abierta de la cocina a nuestra izquierda. Las paredes estaban recién pintadas de un amarillo pálido. Aunque era muy antiguo, el suelo de madera estaba encerado hasta sacarle brillo, sin una mota de polvo más allá de las huellas descuidadas que había dejado Spivey. Kira iba descalza, y yo también sentí la necesidad de quitarme los zapatos, como si alguien me fuese a gritar si no lo hacía. Los dejé ante la puerta cuando entramos en la cocina.


Las encimeras eran de una caoba suntuosa y reluciente, igual que los armarios, y todos los electrodomésticos eran de acero inoxidable, de hace unos años como mucho. Vamos, que hasta olía a pan recién hecho, aunque no se veía ninguno en la encimera.


Kira también lo percibió. Se fue directa al horno y lo abrió. Allí dentro no había nada. Eso sí, el frigorífico estaba bien surtido.


—Aquí hay por lo menos una docena de platos listos para calentarlos. Mira esto... —Metió la mano y quitó una nota de una fuente cubierta con papel de aluminio—. Pastel de carne. Dejó las instrucciones para calentarlo. Hay suflés, sopa... Ay, Dios mío, ¡mira estos macarrones caseros!


Había una sartén entera, cubierta con migas de pan crujientes y todo.


—¿Se podrá comer todavía?


Kira tenía una sonrisa radiante. Metió un dedo en el queso de un lateral y se lo llevó a la boca.


—Murió hace menos de una semana. Supongo que sí, pero no sé si deberíamos comernos nada de esto. Me parece un poco raro, teniendo mañana su funeral.


—Pues tú no comas —Kira se encogió de hombros—, pero yo tengo hambre.


Eché un vistazo a todas las notas. Todo lo que había en el frigorífico estaba etiquetado con sus instrucciones para recalentarlo. Si la mujer vivía sola, ¿por qué iba a hacer eso?


Kira se llevó la sartén hasta la encimera, cogió un cucharón de macarrones con queso y lo sirvió en un plato que encontró en un escurridor sobre el fregadero. Lo metió en el microondas, programó un minuto y pulsó la tecla «Inicio».


—Estás loco si crees que voy a pasar de la cocina casera de la abuela.


Había un tarro grande de galletas junto a la panera.


Quité la tapa y miré dentro. Me llegó el olor de las galletas de chocolate recién hechas, y se me hizo la boca agua.


Cogí una y probé a darle un mordisco.


Mi madre era una buena repostera, pero que me aspen si le llegaba a la suela del zapato a la recién descubierta abuela de Spivey. Me comí tres antes de que sonara la campanilla del microondas con el tentempié de Kira y una cuarta mientras ella se llenaba la boca a cucharada limpia, como si no hubiese comido en un mes. Ninguno de los dos dijo una sola palabra, aunque estoy bastante seguro de que la cara que estábamos poniendo ambos ya le decía a Matty todo cuanto necesitaba saber cuando entró por la puerta con su nevera.


Su mirada pasó veloz desde la galleta que tenía yo en la mano hasta el plato de Kira.


—¡Por fin se pone bien la cosa!


Dejó la nevera en el suelo y abrió el frigorífico, soltó un silbido al ver tanta comida y cambió de sitio algunas cosas para hacer un poco de espacio. Comenzó a vaciar la neverita y sacó unas cervezas, una botella de ron, varias botellas de dos litros de refresco y más agua.


—¿Vas a montar una fiesta? —le pregunté con la boca llena de galleta, otra más.


Metió una botella grande de vodka en el congelador, al lado de media docena de filetes envueltos y etiquetados: solomillo, lomo alto, filetes finos.


—He tenido la mayor parte de esto flotando en el agua un mes entero, metido todo en una nevera debajo de uno de nuestros muelles para que mi padre no lo encontrase. He pensado que sería mejor traerlo al picadero de Spivey antes de que me traicione la suerte. ¿De qué van todas estas notas?


Me encogí de hombros.


Había más en la puerta del frigorífico. Arrancó una y me la entregó.


—A lo mejor te apetece probar con esta.


«Por favor, da de comer a Emerson por mí», decía.


—¿Quién es Emerson? —preguntó Kira desconcertada.


Eché un vistazo por el suelo; imaginaba que iba a encontrar agua y comida para un gato, quizá un perro, pero no había nada.


Matty sostuvo la nota entre dos dedos.


—Da un poco de canguelo. Como si supiera que se iba a morir, o algo así.


—A lo mejor Spivey podría preguntarle a ese tal Marston si su abuela tenía alguna mascota, ¿no? —sugirió Kira—. El animal podría estar escondido.


Matty terminó con la nevera, cogió una galleta y echó un vistazo a su alrededor.


—¿Dónde narices se ha metido Spivey?


Eché la cabeza hacia atrás y lo llamé con un grito.


Un instante después, respondió a voces:


—¡Estoy en el piso de arriba! ¡Tenéis que ver esto!
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—... se ha puesto en contacto con el despacho de abogados de Lockwood Marston. En estos momentos no hay nadie disponible para atender su llamada, pero si desea...


Whaley colgó.


Cuarta vez que lo intentaba con aquel número en otros tantos días.


Cuarta vez que iba directo al buzón de voz.


Estaba a punto de probar con otro número cuando Jolene Peterson le puso en el mostrador su vaso grande de café y la bolsa con su bollo matinal cubierto de azúcar glaseado.


—¿Algo más para hoy, jefe?


El Henry’s Market estaba lleno, solo quedaba sitio de pie en la barra, y aun así la mesa donde había fallecido Geraldine Rote estaba libre. No había nada que la señalase, ningún cartel ni fotografía que lo recordara ni nada parecido, pero todo el mundo la evitaba y daba un rodeo para no acercarse.


—La gente habla —dijo Jolene en voz baja al seguir la dirección de su mirada.


—Ya lo creo. —Recogió la bolsa y el café, y se dirigió hacia la puerta—. Dale recuerdos a Perrie.


Estaba a punto de cruzar Main Street hacia la comisaría de policía cuando vio a Ted Hasler inclinado sobre la ventanilla de un Audi rojo, discutiendo con la mujer que ocupaba el asiento del conductor. Apenas se había apartado cuando la mujer pisó a fondo, salió disparada y dejó una marca negra en el asfalto.


—¿Todo bien, Ted?


Ted Hasler se dio la vuelta de golpe. Tenía la cara al rojo vivo, tan cargada de emotividad que prácticamente no reconoció al jefe Whaley. Volvió a girarse hacia la dirección en que se había marchado el Audi, apretó ambos puños y estiró los dedos muy despacio. Los apretó y volvió a abrirlos una vez más. Cuando se dio la vuelta de nuevo, la ira se había convertido en unos parches rojos y una sonrisa infantil teñida de nervios.


—Cliff. Lamento que hayas tenido que ver eso.


Whaley tomó un sorbo de café, pero no dijo nada.


El rostro de Ted volvió a sonrojarse, ahora de vergüenza.


—No es lo que tú crees.


—Estoy seguro.


—No le pondría los cuernos a mi mujer.


—No he dicho que estuvieras haciéndolo.


Whaley tomó otro sorbo de café. Hacía mucho tiempo que había aprendido que la mejor manera de conseguir que alguien hablase era mantener la boca cerrada, pero Ted no mordió el anzuelo. Los dos hombres se quedaron cara a cara durante unos interminables segundos, y Ted acabó por soltar un suspiro y se encaminó hacia su coche.


—Tengo que irme a la oficina.


—Que tengas un magnífico día, Ted.


Ted levantó la mano y la agitó en el aire, pero no giró la cabeza. Se subió a su coche y arrancó camino de Portsmouth. Cuando desapareció al doblar una esquina, Whaley presionó el botón de transmisión del micrófono que llevaba enganchado en el hombro.


—Sandy, ¿me oyes?


—Sí, jefe.


—¿Me puedes mirar una matrícula?


Recitó de memoria la matrícula del Audi rojo, y Sandy respondió unos instantes después.


—Está registrada a nombre de Laura Dubin, en Portsmouth. —Sonó una notificación en el móvil del jefe—. Le he enviado su dirección. —Unos segundos después, le preguntó—: ¿De qué me suena ese nombre?


Él se estaba preguntando lo mismo, y entonces se acordó:


—Estaba en la orden de alejamiento que me imprimiste anoche. Geraldine Rote le prohibió el acceso a esa isla hace años, y a Pam y Keith Spivey, y a Ted Hasler.
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Seguimos la voz de Spivey más allá de una despensa grande (muy bien provista), de un salón (acogedor, pero sin televisión) y una biblioteca repleta de libros hasta la escalera del fondo de la casa. No había una mota de polvo en ninguna parte. Si alguien me hubiese dicho que la casa era de nueva construcción y que nunca había estado habitada, me lo habría creído. Aunque las paredes y el techo eran de yeso, no había ninguna grieta. La pintura parecía reciente. Estaba todo impoluto, incluso en aquellos lugares donde al polvo le encanta acumularse, como los rodapiés. La abuela de Spivey debía de tirarse limpiando todo el santo día.


Kira se adelantó disparada, pero se detuvo en seco en el primer descansillo para estudiar las paredes.


—Creía que la mujer no se hablaba con la familia de Spivey, ¿no? ¿Por qué tenía todo esto?


Las paredes estaban repletas de fotografías enmarcadas de Spivey: decenas de ellas, con edades que iban desde recién nacido hasta hacía nada. Algunas no podían tener más de dos meses.


—No creo que se las hicieran sus padres —dije en voz baja—. No son fotos del colegio. Ni siquiera está mirando a la cámara.


—Parecen instantáneas de una cámara de vigilancia —señaló Matty—. Granuladas, como si hubiese utilizado un teleobjetivo. La abuela se puso en modo espía.


—Es un poco triste, ¿no? —Kira pasó un dedo por uno de los marcos de madera—. La apartaron de la familia, y la mujer se quedó aquí completamente sola, pero aun así quería formar parte de su vida. Tal vez esta fuese la única manera que tenía.


—¿Alguna idea de cuál era el problema que tenían con ella? —preguntó Matty mientras estudiaba una fotografía de Spivey con unos ocho años, sentado de culo en medio de la pista de hielo en el colegio de primaria con una enorme sonrisa de suficiencia en la cara.


Negué con la cabeza.


—Todas las fotos son de Spivey. No hay ninguna de su madre, la propia hija de su abuela. Eso querrá decir algo, imagino.


—Eh, tíos, ¿vais a subir o no? —dijo Spivey a voces desde arriba.


Subimos los escalones hacia la planta superior y nos encontramos con algo que no creo que nos esperásemos ninguno de nosotros.


Taquillas.


El pasillo estaba flanqueado por una hilera de taquillas de madera desde el suelo hasta el techo.


—Qué pasada —dijo Matty—. Deben de ser de la época en que esto era de los guardacostas.


—¡Esta todavía tiene un abrigo dentro! —Sonrió Kira, radiante. Metió la mano y sacó un abrigo marinero de color negro. Se lo colocó sobre los hombros y nos hizo un saludo—. ¡Soldado Woodward se presenta para prestar servicio, señor!


Allí de pie, con los pantalones cortísimos, la parte de arriba del bikini y el abrigo, era una soldado la mar de sexi. Levantó una larga pierna y se dio una rápida vuelta para que viésemos cómo se agitaba el abrigo a su alrededor.


Encontramos gorras, botas, uniformes. Había fotos antiguas colgadas en algunas taquillas, seres queridos ya fallecidos mucho tiempo atrás. Novias, esposas. Varias chicas pin-up de revistas antiquísimas. Mujeres con escasa vestimenta que sonreían provocativas a la cámara en diferentes tonos desvaídos de blanco y negro, sepia y colores apagados. En las estanterías superiores había de todo, desde cepillos de dientes y cuchillas de afeitar viejas hasta diarios y calcetines doblados en forma de bola.


—Es como si alguien hubiese congelado este lugar en una cápsula del tiempo. —Pasé el dedo por la madera oscurecida y brillante, consciente de que tampoco iba a encontrar polvo allí.


Kira se quitó el abrigo de los hombros y empezó a contar con los dedos:


—La abuelita Spivey era un pedazo de cocinera, un ama de casa todavía mejor, una fotógrafa en ciernes y también era historiadora. ¿Quién se lo iba a imaginar?


—Si os quedaba alguna duda de que este lugar fue diseñado como un cuartel general fiestero, yo diría que esta habitación es la prueba definitiva —dijo Matty, que estaba de pie ante una puerta ancha a nuestra izquierda.


Me acerqué y me asomé al interior.


Era una estancia inmensa, con literas pegadas a cada una de las paredes. Ocho en total: mantas, almohadas y sábanas dobladas a la perfección que aguardaban a los pies de cada una de ellas, como si sus ocupantes pudieran regresar en cualquier momento para echarse una cabezada entre un turno y otro.


—Me siento ahora mismo como si faltase un cordón rojo delante de la puerta y una plaquita que dijese «Dependencias de tripulación» con algún texto descriptivo. Como si estuviésemos en una excursión del colegio, o algo así —dijo Kira, que asomó la cabeza a mi lado—. Comprendo que la familia de Spivey les compró esto a los guardacostas, pero ¿por qué dejarlo todo así? ¿No debería ser un dormitorio o algo por el estilo?


—La abuela vivía sola, ¿recuerdas? —voceó Spivey desde la habitación al otro lado del pasillo—. Lo más probable es que no necesitara tanto espacio, así que lo conservó como estaba. Pero no lo conservó todo. Os estáis perdiendo lo mejor. ¡Venid para acá!


Cruzamos el pasillo y me quedé boquiabierto.


El dormitorio principal.


Spivey estaba despatarrado sobre una cama inmensa de matrimonio, con las manos detrás de la cabeza, apoyadas en un montón de cojines. La sonrisa que tenía en la cara era tan grande que iba prácticamente de oreja a oreja.


—Bienvenidos a mi nidito de amor. Que no se os olvide hidrataros bien y dejar las inhibiciones en la puerta. Cuando este tren se ponga en marcha, no parará por nadie. Nic noc.


—Eres un capullo —masculló Matty.


—Soy un capullo con un casoplón de narices —lo corrigió Spivey.


Era una habitación enorme, ocupaba casi la mitad de la planta superior. Estaba completamente amueblada con piezas de anticuario conservadas en un estado inmaculado. Dado que mi padre se dedicaba a la gestión inmobiliaria, habíamos comprado y vendido nuestra buena cantidad de fincas con el paso de los años, y él me había enseñado en qué había que fijarse. Las mesitas que había junto a la recién hallada cama con dosel de Spivey eran de caoba con madera satinada e incrustaciones de estilo Hepplewhite en abanico. Si tuviera que hacer los cálculos, estimaría un valor entre los dos mil y los diez mil dólares cada una. El banco a los pies de la cama, las cómodas, las dos sillas alrededor de la mesa con el tablero de ajedrez cerca de la ventana..., todo aquello era aún más valioso.


Kira se acercó a la cama, se dio media vuelta y se dejó caer de espaldas sobre el colchón al lado de Spivey.


—Estoy absolutamente decidida a ser una mantenida si así puedo vivir aquí.


—Oye, Billy —dijo Matty en voz baja—. Si tu novia está dispuesta a dejarte a cambio de ese dormitorio, no querrás que vea este cuarto de baño.


Tenía toda la razón.


El cuarto de baño era de unos tres metros de ancho por seis de largo, entero de mármol con dos tocadores tallados a mano. El retrete estaba en una estancia separada, y había una ducha lo bastante grande para aparcar un coche dentro. Todo ello reluciente y con olor a lejía. Una cesta con jabones, champú, acondicionador y gel de ducha descansaba sobre una mesita hacia el centro de la habitación. Detrás, una pila de toallas limpias.


Kira se había levantado de la cama, y oí su grito ahogado de sorpresa a mi espalda. La agarré por la cintura antes de que se me pudiese colar y entrase en el cuarto de baño.


—Tiene razón, es el momento de que te vayas de aquí —dije en tono de broma, y tiré de ella hacia atrás.


—Esto es increíble. ¿Cómo se ganaba la vida tu abuela? —preguntó Kira a Spivey sin darse la vuelta.


—Ni idea. Aparte de aquella cena de Acción de Gracias, no creo que nos viésemos nunca. —Spivey ladeó la cabeza—. Hay dos vestidores. Si vas a ser mi esclava sexual, supongo que puedes elegir uno.


Kira se giró para ir hacia él, pero la sujeté en corto antes de que pudiera llegar demasiado lejos.


—¿Vas a dejarme así, por las buenas?


Kira pestañeó de forma exagerada.


—Él me ofrece un vestidor para mí sola.


Había dos cuartos vestidores muy grandes en aquel dormitorio, y ambos estaban vacíos. No había nada salvo perchas.


—Marston tiene que haber enviado a alguien por delante para despejar todo esto —dijo Spivey—. Todas las cómodas están vacías, también. Lo mismo con los cajones y los armarios del cuarto de baño.


—Bueno, muy considerado por su parte —dijo Kira mientras se paseaba por cada uno de aquellos espacios.


—Yo creo que es la misma persona que ha dejado las notas. Fuera quien fuese, tiene sentido del humor. Me he encontrado con esta en el teléfono, junto a la cama.


No cojas el teléfono.


—Ah, eso es de lo más normal —le dije con mi tono de voz más sarcástico—. A lo mejor ha sido cosa de Emerson.


—¿Emerson? ¿Quién es Emerson? —preguntó Spivey.


Matty le mostró la notita del frigorífico.


Por favor, da de comer a Emerson por mí.


—Mira, tío, espero de verdad que no nos encontremos con algún gato muerto por aquí dentro de un mes —dijo Spivey—. Preguntaré a Marston cuando volvamos. Él sabrá si mi abuela tenía alguna mascota. —Se sacó varias hojitas de papel del bolsillo—. He encontrado más. Las he ido cogiendo al pasar. Esta estaba en la puerta del sótano.


Vigila el testigo luminoso. A veces se apaga.


—Esa sí me parece de lo más normal. —Kira se encogió de hombros—. El nuestro se apaga constantemente. Mi padre siempre está despotricando por eso.


—Sí, claro —coincidió Spivey—. Pero ¿cómo interpretas esta? —Sostuvo otra nota en alto.


No apestilles las puertas.


—Lo más probable es que no haga falta, ¿no? —dijo Matty sin inmutarse—. Estás en una puñetera isla.


Spivey se encogió de hombros.


—Marston me dijo que mi abuela no tenía llave de ninguna puerta, así que le pregunté si debería poner cerraduras nuevas, y contestó: «Yo no lo haría». No creas que me dijo «claro, chaval, tú protege toda esta mierda que te ha caído del cielo», ni «oye, a lo mejor aparecen las llaves». Lo que me dijo fue: «Yo no lo haría», sin más.


—A los abogados les encanta hablar sin decir nada —repuso Matty—. Mi padre dice que les pagan por crear confusión y cobrar a todo el mundo por desliar la madeja.


—No sé yo, también tiene su parte de lógica, ¿no? —razoné—. Si no tienes las llaves, es mejor que no apestilles las puertas. Es alguien que se preocupa.


—Claro —reconoció Spivey—. Con esa nota, puede ser, supongo; pero ¿qué me dices de esta?


Nos la enseñó, y los cuatro nos quedamos en silencio.


Todo el que esté aquí cuando se ponga el sol
debe quedarse hasta el amanecer.


—Vale, esta sí que es rara —dijo Kira por fin.


Matty chasqueó la lengua.


—Qué va, hombre. Esa también es comprensible. ¿Recordáis lo que os dije de las rocas? Entrar y salir de aquí puede ser peligroso cuando no ves hacia dónde vas. No es más que eso. Antes o después, deberías intentar hablar con el capitán del puerto. A lo mejor te pueden poner boyas que indiquen el canal. Mejor aún, haz que llame tu nuevo coleguita, Marston. Los abogados tienen superpoderes cuando se trata de cosas como esa. Dile que deje de escribir notitas y que haga algo útil.


La mano de Kira se deslizó sobre la mía y me llevó de vuelta hacia las escaleras.


—Quiero ver la torreta antes de irnos.


—La panorámica es brutal..., ya he subido —nos dijo Spivey, que se dirigía hacia abajo—. Pero aún no he visto el sótano.


—Voy contigo. —Matty salió detrás de él, bajando los escalones de dos en dos—. Quiero ver la cisterna. Y el cobertizo de las barcas. Eso que no se me olvide.


Kira y yo subimos por la escalera hasta el siguiente descansillo y nos topamos con una única puerta cerrada, con un buen cerrojo que no parecía muy antiguo.


—Está claro que alguien no ha leído la nota —dijo ella, antes de probar con el pomo.


Se me daba muy bien visualizar los planos de la planta de un edificio y, basándome en las ventanas que habíamos visto desde fuera, esta casa tan solo tenía dos plantas completas: la planta baja y la primera, justo debajo de nosotros. Fuera lo que fuese lo que hubiera detrás de aquella puerta, se encontraba en la buhardilla bajo el tejado.


—Aquí arriba no hay mucho espacio. Será un altillo trastero o algo parecido.


—Quizá Spivey nos permita convertirlo en otra habitación. No necesitaríamos mucho, bastaría con un par de mantas. Un lugar privado para los dos. —Ronroneó y me dio un beso en la mejilla antes de atacar el último tramo de escaleras, mucho más estrecho y empinado que el resto, que tenía más de escalerilla que de escalera propiamente dicha. Subí detrás de ella por una trampilla en el suelo de la torreta, y salimos a rastras.


Siempre he tenido un problema con las alturas. No sé muy bien por qué. Nunca he sufrido una caída importante, no me he precipitado desde un árbol ni nada por el estilo, pero en cuanto me puse de pie, sentí que me temblaban las piernas y me entraron ganas de dar media vuelta, y lo más probable es que lo hubiera hecho si Kira no hubiese estado allí arriba. La cuestión es que no lo hice. Me tragué el nudo que se me había formado en la garganta y le pasé un brazo sobre los hombros: si caíamos, caeríamos juntos los dos.


Con miedo o sin él, la panorámica era impresionante.


La torreta cuadrada tendría unos dos metros y medio de lado, con dos ventanas en cada una de las cuatro paredes. Vistas al mar en un lado, y en los otros, el Brazo, Kittery y New Castle. Había también una puerta estrecha que daba paso a una terraza mirador aún más estrecha, y agradecí de corazón que aquella puerta estuviese también cerrada con su cerrojo, porque estoy seguro de que Kira habría salido a verla. En cambio, se dio la vuelta hacia mí, me rodeó la cintura con los brazos y se apretó contra mi pecho.


—Quiero que me hagas guarrerías aquí arriba.


—¿Ahora?


Aquella palabra se me escapó antes de que pudiese impedirlo, y la mirada traviesa que tenía en la cara se convirtió en un ceño fruncido.


—¿Es que no quieres?


Vamos a dejar las cosas claras: no había un instante en que no quisiera hacerlo, nunca. A los diecisiete, un simple cambio en la dirección del viento bastaba para darme cuerda. No obstante, allí con ella abrazada, mientras intentaba no mirar por las ventanas y centrarme solo en ella, sentí que el sudor comenzaba a humedecerme la frente y la nuca. Tenía el corazón a mil por todo tipo de motivos erróneos.


—Ay, joder —dijo Kira en voz baja.


—Mira, yo quiero, pero...


Kira me dio un golpe en el pecho.


—No me refiero a eso. Mira. —Señaló hacia el exterior por una de las ventanas.


Seguí la dirección de su dedo abajo hasta el barco de Matty y lo entendí.


Izzie y Chloe ya no estaban a bordo. Habían extendido unas toallas en el embarcadero.


Kira se acercó a la ventana y la abrió con suavidad.


—¡Eh!


Izzie volvió la cabeza y miró hacia arriba.


Sin decir una palabra, Kira señaló el barco con un dedo categórico.


Las dos chicas se levantaron con un remoloneo, se tomaron su tiempo.


Spivey no las vio en ningún momento. Pensamos que eso era algo bueno.


Más adelante descubriríamos que no suponía ninguna diferencia.
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